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A

ABTA (Association of British Travel Agents) — bputanckas Accoruanus Ty-
puctuueckux AreHTcTB (ABTA). O0beaunsier Oosee 7 Thic. areHtcTB. lllTab-
kBapTupa Haxoautcs B Jlonnone (BenukoOpuranus).

Accommodation — MecTo AJis KUJTbs, 4aCTO UCIOJIb3YETCS] IPUMEHUTENIBHO K
obbekTam pasmenieHus (hotel accommodation — pasmernenue B roctunuiie). B ame-
PUKAHCKOM aHTJIMHCKOM $I3bIKE MOXET YNOTPEOISATHCS BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE
(accomodations).

Additional bed — cm. Extra (extra bed).

Advance deposit — ABaHcOBBII Jeno3uT (advance payment — aBaHCOBBIH I1J1a-
TE€X), YaCTUYHAs MpeBapUTEIbHAs OmiaTa 3a0pOHUPOBAHHBIX YCIYT.

Agency tour (Educational tour, familiarization trip (FAM) trip) — becriatHas
WIH JIbFOTHAs, 03HAKOMUTEIbHAS M0e3/IKa JJI TYPareHTCTB WM MPECChI C LEbI0 03-
HAKOMJICHUSI ¢ HHPPACTPYKTYPOH U TOCTONPHUMEUYATEIIbHOCTSIMHU TOTO HIJIM UHOTO pe-
T'MOHA.

Airline codes — Cuctema MeXIyHapOJAHOW KOAUPOBKH HA3BAHUN aBHAKOMIIA-
HUI1, a3pOonopToB, Topo0B, Tapudos. [lo knaccupukaunu IATA koaupoBaHue aBua-
KOMITAaHUW TIPOU3BOJAT JABYMs JIATUHCKUMU OykBamu win tudpamu (airline
identification codes unm airline code numbers: BA — British Airways, SU — Aspo-
¢0T), Toposia u a’dponopTsl Tpems OykBamu (airport codes: MOW — Mocksa, SVO —
[IlepemeTheBO).

Airport tax — AsponoproBckuii c6op. Cobupaercsi aBHaKOMITAaHUSMU C Tac-
CaXUPOB U YITAUMBAECTCS OOCITY>KMBAIOIIMM HUX a’pornopraM. Bkitodaercs B cTOH-
MOCTh aBHaOWIeTa B KaueCTBE HAJ0aBKU K MPUMEHsieMOMY Tapudy.

A la carte — [luranue o MeH:O (BBIOOp OO TOCTSIMU TPOU3BOJUTCS IO Me-
HIO, O(PUIIMAHTHI PUHOCST NOPLUHUOHHBIE 0J110/1a, MPUTOTOBJICHHBIE HA 3aKa3).

All-inclusive — «On-uHKII03UB» — Bce BKItOYeHO. Dopmyna, npUHsTas B He-
KOTOPBIX TOCTUHHUIIAX U HA OTAEJIBbHBIX KPYU3HBIX CyJaX, IpeayCMaTpUBarOIasl B 1ie-
He nakera (hotel package) nuranue n ynorpebieHre HAMUTKOB (B TOM YHUCIE AJKO-

TOJIbHBIX) 0€3 OrpaHWuYeHW, a TaKXKE HCIOJIh30BaHHE HH(PPACTPYKTYPHl OOBEKTa
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pa3menieHus (OaccelHbl, TUISKU, CHOPTIUIONMIAAKY U T.1.). ClienyeT uMeTh B BUAY,
yto all-inclusive He UCKIIIOYAET IJIaThl 32 HEKOTOPHIE BUBI YCIYT (PKCKYPCUH, MPO-
KaT OT/CJIbHBIX BUJOB UHBEHTAPS, HAMIUTKU B OyThUIKaX, HAMMUTKKA UMIIOPTHOTO MPO-
W3BOJICTBA).

Allocation — Pacnipenenenue mect, pa3menieHre o HoMepam (B TOCTUHHIIE).
Wunorga ynorpebinsiercs B KadecTBe CHHOHMMa TepMuHa allotment.

Allotment (block booking) — smnorment. OnpeneneHHOE KOIUYECTBO HOME-
POB, KOTOPOE T'OCTHHHMIIA MPEAOCTABIIAECT TypOIepaTopy IMpU YCIOBUU B3aUMHOIO
BBITIOJTHEHUS psifa ycinoBui. Kak mpaBmiio, 37UIOTMEHT MpejnoaracT (GUKCHpOBaH-
HYIO IIEHYy HOMEpa 1 YE€TKHE CPOKU BBITIOJIHEHHS B3AUMHBIX 0053aTEJIbCTB.

Amadeus — OHa u3 Beaylux MUPOBBIX [ ToOabHBIX cucTeM Pacnpenenenus
I'CP (GDS), ocnoBana B 1987 r. aBuakommnanmsimu Lufthansa, Air France, Iberia,
yACPKUBAIOIIUMHI KOHTPOJIbHBIN makeT akiui. lllTab-kBapTupa Haxomutcs B Maj-
pune (Ucnanus). Iloakntoueno 6omnee 140 Thic. TEpMUHATIOB BO BCEM MUPE.

American breakfast — «amepukanckuin» 3aBTpak. OTiaHyaeTcs pazHOOOpazueM
MPOYKTOB U HAMUTKOB (KOde, MOJIOKO, Yail, COKH, BbITICUKa, KOJIOACHBIC U3JIENHSI, Chl-
pBI ¥ KHCIIOMOJIOUHBIE TIPOAYKTHI, Topsiune Omtoga u T.1.). O4eHb 4acTo «aMepuKaH-
CKHUI» 3aBTpaK HE BXOAUT B CTOMMOCTh HOMEPA U OTUIAYMBAETCS OT/AEIIBHO.

American plan (AP) (am.) — Pa3Mmenienue B TOCTUHUIIE, ITPEAYyCMATPUBAIOIIEE
nutanue cM. Full board.

Animation programme — OpraHuzanusi pa3BJI€4eHU U aKTUBHOTO MPOBEJIE-
HUA J0ocyra. AHUMAIMOHHBIE TPOTrPaMMbl BKJIFOUAIOT CIIOPTUBHBIE UTPHI U COCTA3A-
HUS1, TAaHIIEBaJIbHbIC BeUepa, KapHABAJIbI, UTPbl, BUKTOPUHBI.

Animator — Oprann3aTop peKpealuoOHHON AEITEIbHOCTH OTABIXAOIIHX.

Aparthotel (apartment hotel) — Anaprorens. ['ocTuHMIIAa ¢ HOMepaMu KBap-
TUPHOTO THUIA, BKJIIOYAIOMMMU KyXHIO WM 30HY /I MPUTOTOBJICHUS UM
(kitchenette). AmapToTenb MpeaoCTaBIseT BCE OCHOBHBIE YCIYTH OOBIYHONW TOCTHHH-
1pl. Tak MpUHSTO HA3bIBaTh MEOJIMPOBAHHBIE TOCTHHHYHBIE HOMEpa OOJIbIIEH, YeM
00BIYHO, TIJIONIAIM U MAaKCUMAJIbHO MPUOIM)KEHHBIE K KBAPTUPHBIM CTaHAApTaM — TO

€CTh COYETAIoINEe B ceOe JOMAIIHUI KOM(OPT U JOCTYN K TOCTUHUYHOMY CEPBUCY.



Apartement — 1. Homep B orene kBapTupHOro tuma. 2. POCKOIIHBIN HOMED B
oTeJie, COCTOAIIMN U3 HECKOJIbKUX KoMHat. 3. KBaptupa (amep.) B Poccuu anapra-
MEHTaMU Ha3bIBaIOT POCKOILIHbIE TOCTUHUYHbIE HOMEpa OOJIBIION TIOWAAN, COCTOSI-
M€ U3 HECKOJIBKUX KOMHAT, 4YaCTO UMEIOLINE KYXHIO.

APEX (Advance Purchase Excursion) — AITEKC. «3apanee oraueHHas dKc-
kypcusp». Onun u3 tapudos [IEKC (PEX). [Ins neiictBus tapuda He0OXOAMMO BbI-
KyIOUTh OWJIET HE TO3/IHEE ONPEACIEHHOTO CPOKa.

Aisle — IIpoxon Mexay psizamMu Kpeces B calloHe caMmoJeTa; aisle seat — mecto
y IpoXoJa.

Assistant Front Office Manager — 3amectutenp HadanbHuKa CiyKObI MPpHE-
Ma ¥ pa3MelIeHUs.

Assistant to Front Office Manager — Ilomomauk Hauanbauka CiryxObl
npuéMa 1 pa3MelIeHUsI.

ASTA (American Society of Travel Agents) — Amepukanckoe O6mectBo Ty-
puctuueckux AreHTcTB (ACTA). OcHoBano B 1931 r. kak orpaciieBasi accouuanus
CHIA. B nacrosiiee BpeMsl SIBISETCS KPyNMHEHIIEH MEXXAYHAPOIHON acColMaluen B
o0nacTu Typu3Ma U HaCUUTHIBAET Oosiee 26 ThIC. YICHOB, KOTOPBIMU SIBJISIOTCS TYp-
(GbupMBbI, TOCTUHUYHBIE KOPIIOPALIUH, ABUAKOMITAHUH U TIPOYUE TYPUCTUUYECKUE Opra-
au3anuu 1 upmel 140 ctpan. [lTad-kBapTupa Haxogutcs B Anexkcanapuu (CLLIA).

Attendance list — Ciucok NpuCyTCTBYIOIIHUX.

Average achieved room rate — Cpeusisi 1ileHa TOCTUHUYHOTO HOMepa (000poT

IrOCTHMHHUIBI 3 OAHY HOYb, HOI[CHCHHBIﬁ Ha KOJINYCCTBO 3aHATBIX HOMGpOB).

B
B&B — cm. bed and breakfast.

Back office — AnMmuHHCTpaTHBHBIE TIOJIpa3/e/ieHUs] B TOCTUHULIAX, TyPareHT-
CTBax, NPEICTABUTEIHLCTBAX AaBHMAKOMIIAHWW, MPEANPUITHIX W OpPraHU3alUsIX HE
UMEIOIIME HETTOCPEICTBEHHBIX KOHTAKTOB C KIIMEHTAMHU U TIOKYTaTeIISIMH.

Baggage allowance (free baggage allowance) — HopMa OecriaTHOro MpoBoO3a

Oaraxa.



Baggage room (Am.) — cwm. left luggage office.

Baggage tag (baggage label) — Garaxxnas Oupka.

Barista (ut. barista) — bapucra. CneriuajucT no mpuroToBjieHUIo kKode (B oc-
HOBHOM MMEHHO 3CIPECCO), YMEIOIINI CAeNaTh «MPaBUWIbHBINY KOdEe U MoJaaTh €ro
MOCETUTEII0, «KO(DEUHBIX JIe] MacTepy.

Barman — bapmen.

Bartender (Am.) — bapMmeH.

Bed and Breakfast (BB) — 1. Pa3Mmemenue, npenycMarpuBaroliee 3aBTpakx,
BKJIFOUCHHBIN B IIEHY HOMepa. B kadecTBe cuHOHMMOB yroTpebisitorest Bermuda plan
(BP) (Am.) — pa3Mmemenne u AMepukaHCKuW 3aBTpak (Amevican breakfast) wu
Continental plan (CP) (am.) —  pa3MelleHHMe W KOHTHHEHTAJbHBIA 3aBTpaK
{continental breakfast). 2. Pazmeienne B «4aCTHOM CEKTOpE», IPEAyCMaTPUBAIOIIIEE
IIpPeIOCTaBICHUE KOMHATHI B KBapTUpE (IoMe) U 3aBTpaka. YacTo cokpaiaercs Kak
B&B.

Bed night — HoueBka (oauH 4enoBek, MpOBOASIINI OJTHY HOYb B 00BEKTE pa3-
MemieHus, T.e. 10 knmeHToB, octaHOBUBIIMXCA Ha 10 HOYEH, pacCUMTHIBAIOTCS Kak
100 Ho4eBOK). BaxkHbIN MOKa3aTeNb ACATEILHOCTH TOCTHHUIHOM ChEephl.

Bedroom — CriasibHs1 (B HOMEpE «CIOUTY», CM. suite).

Bellman, Bellboy — Cny>aiuii oTesnsi, MOJHOCAIIMNA Oaraxk U BbITIOTHS IO
nopy4denus rocreir. Kopuaopusiit B otene, mockuibHbINA, Bermuda plan (am.) cm. bed
and breakfastBest Eastern Hotel — Komnanus Best Eastern Hotels 6b11a 0Opa3zoBana B
1998 roxy. Ha cerogusimnuii AeHb 3TO KpyMHEWIas CETb TOCTUHUI], KOTOpas o0be-
nuHseT 1o ToproBeiMu Mapkamu Best Eastern Hotels u Best Eurasian Hotels oxoio
800 orenent B 180 ropogax Poccun, ctpan CHI' u bantuu. Komnanus «Best Eastern
Hotels» 3aHnMaeTcss MApKeTHHIOM | MPOJIBIIKEHHEM POCCHICKUX OTENEH B cTpaHax
CHI u 3a py0exom.

Best Western Hotel — Kommanus Best Western International Inc. sBmsiercs
KpyHHEHIei B Mupe rocTUHUYHOM KoMranuei (6onee 4000 He3aBUCUMO yTpaBiisie-
MbIx otenieit). [lItab-kBapTupa Haxonurca B CIIA (denuke, mrar Apu3oHa), OCHO-

BaHa B 1946 r. Best Western International siBnsieTcss yHHKanbHBIM OpPEHJIOM B T'OCTH-



HUYHOHN oTpaciu — Bce orenu Best Western International siBisisice yacTbhio 001IETO
OpeHJa U CTPOro cieaysl €IMHOMY CTaHAapTy B TOXE BpeMsi aOCONIOTHO MHANWBUITY-
albHbl — KaX/bIA OTEJIb OTpaXkaeT LIapM M KyJbTYpy TOTO PErHoHa, B KOTOPOM OH
HaXOJUTCS.

Beverage — Hanurtok.

BIJ (Billet International pour Jeunes) — XKene3HOTOpOXKHBIA OWIICT AJIS JTUIT
MoJIOKe 26 JIeT, maromuii mpaBo Ha CKUAKY 10 40% OT moyiHO#M cTonMocTu Oumnera 2-
ro kiacca. JleiictByeT B OOJNBIIMHCTBE €BPONEUCKUX CTPaH.

Blacked out — Ilepuosa, B KOTOpbIA HE NPUMEHSIOTCA CIIELUAIBHBIE (JBIOT-
HbIC) TApUPBI.

Block booking — bponupoBanue «0mokoB» mect. [IpakTuka, pacrpocTpaHeH-
Has B OTHOILEHHUSAX MEXIY TyppUpMaMu, C OJHOW CTOPOHBI, U MEPEBO3UYMKAMU HIIH
o0BEKTaMu pa3MelleHust — ¢ Apyroil. TyponepaTop mojydaeT rapaHTUPOBAaHHOE KO-
JMYECTBO MECT (HOMEpOB) IO JIbFOTHOM IIEHE MPH YCIOBUU UX MPEAOILIATHI (4acTo
MOJTHOM ).

Boarding pass (boarding card) — Ilocanounsiii TasioH. JJOKyMeHT, CBUAETEIb-
CTBYIOIIMN O PETUCTPALIMU MACCAXKUPA U TO3BOJISAIONIUI €My OCaJaKy Ha OOpT camo-
jeta (WM CyJIHA).

Bonus — 6onyc, mpeMus, TONOJHUTENbHAS BhIIJIaTa AeHer. YacTto ynoTpel:is-
€TCs 110 OTHOLICHUIO K JIONOJHUTEIbHBIM KOMHCCHOHHBIM, KOTOPBIE MOTYT BbIILIA-
YUBATHCA MOCTABUIMKOM YCIIYT areHTy B KaYECTBE MOOLIPEHUS.

Booking (reservation) — bponupoBanue (OUI€TOB, MECT B TOCTUHULIE U T.JI.).

Botel — botenp — HeOonbIIas rOocTUHULA Ha Oepery He3aMep3arollero BoJoeMa
IUTst 0OCTY’KUBaHUSI BOJHBIX TYPUCTOB, pacojararmlas COOPY>KEHUSIMHU U yCTPOUCT-
BaMU JUIsl TEXHUYECKOTO OOCITYKHBaHUsI JIMYHBIX TYPUCTCKUX CYJIOB U UMEIOLIAs Io-
MELICHUE I UX XPAaHEHUSI.

Brunch (ot anrn. breakfast — 3aBTpak u lunch — 06en). bpanu. [Ipuem numu B
NIEPBOM MOJOBUHE JIHS, 3aMEHSIONINN 3aBTPAK U 00€]] BMECTE.

Buffet (Swedish board) [Dbufei — «IlIBeackuii cTom». ITOT TEPMHUH OTpakaeT

b GopMy OOCTYKUBAHUS U OTCYTCTBHE OIpaHWYCHHM Ha MOTpeOiieHrne MPOIyK-



TOB MUTaHUSA. DTO CIMOCOO MOAAYU MHUIMU HA MPEANPUATHAX OOIIECTBEHHOTO MUTa-
HUS, TPY KOTOPOM MHOXKECTBO OJIIOJT BBICTABJISIOTCS PAJIOM, U Pa30MpArOTCs MO Ta-
pelKaM caMuMU TocTsaMH. ['ocTh BlipaBe caM BBIOMpPATh ONpenessTh OJII010 U Olpe-
JeNATh HEOOXOJUMBIN pa3Mep MOPLHUH.

Business Class — busnec-kiacc (B camorieTe), a Tak’kKe COOTBETCTBYHOIIMIA Tapud.

Bus boy (girl) — Mmagmmii cyxamuii pecropana, 6apa (pa3imB Bojabl, yOopka
CTOJIOB, IIENEJBHUI] U T.[1.).

Butler — JIBopenkuii (I0JDKHOCTh B HEKOTOPBIX OTEJSX KATETOPUH 5 3BE3N).
JInuHblid TBOpEUKU O(QOPMIISET PETUCTPALIMIO TOCTS HEMOCPEICTBEHHO B amapTa-
MEHTaX U JJMYHO PACIaKOBBIBAET €ro Oaraxk. B manbpHelemM nepcoHanbHbIN TBOpPEIl-
KM OCTaeTcs MOCTOSSHHBIM M HE3aMEHUMBIM MOMOIIHUKOM T'OCTS BO BCEX BOIIPOCAX.
JIBopenkuii BiajieeT MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH, 00J1a/1a€T 3HAHUSMHU dTUKETA U TICHU-

XOJIOTMH, 3TO JIMYHBIM MOMOIITHUK VIP-rocTeit.

C

Cafe — Kade (3aBemenue, rae noaaror kode u nérkue 3akycku) cafe (¢p.)
['kaefe'], coffee house; coffee bar — 6pur, coffee shop — amep.

Captain — JIugep, rimaBa amep. MeTpaoTeis.

Cashier — Kaccup.

Cashier's desk — Kacca.

Camper — ABTOMOOWIIb, MPHUCIOCOOJICHHBIN i1 Kuiabsi (000pYyIOBaHHBIM
CHAJIbHBIMH MECTaMH, KyXHEH, 4aCTO TyaJIeTOM).

Camping — Pa3HOBUIHOCTH Typu3Ma, MpeArnojararomnas pa3MeleHue B ma-
JaTKe WK Tpeiiepe (caravan). B HEaHTIOA3BIYHBIX CTPAHAX 3TO CJIOBO YaCTO YIOT-
pebunsercs s 0003HaueHUs KeMIuHTa (campsite).

Campsite — Kemmnunr, cnenuanbHo 000pyA0BaHHOE MECTO ISl pa3MEIlCHHUs
nayiaTok, Tpeinepos, cancellation insurance. CTpaxoBoi MOJUC, KOTOPBIA MOXKET 3a-
KITFOUUTh TYPUCT HA CIy4ail OTMEHBI TYPHOE3/KH (KaK €e OpraHu3aTopoM, TakK U ca-

MHUM TYpPUCTOM).



Cancellation policy — YcnoBus anHynupoBanus 3a0pOHHPOBAHHBIX U OIUIA-
YEHHBIX YCIYr, OrOBapHUBAIOIME MOPSAIOK M CPOKH OTKa3a OT OpOHH, a TaKxe
mrpadHble CAHKIMH.

Caravan — Tpeiinep, aBTOMOOMIBHBIN TIPHUIIET, 000PYIOBAHHBIN CIaTbHBIMHU
MecTaMH M KyxHel («J1oM Ha KoJsiecax») (am. trailer).

Caravanning — Pa3sHOBHIHOCTH TypH3Ma, IPEAyCMAaTPHUBAIOIIAS IIEpEMeEIle-
HUE U pa3MeIlIeHUE ¢ UCIIOIb30BaHUEM Tpeiepa (caravan).

Carousel — Jlenta TpancnopTepa, ¢ KOTOpOU MacCaXUPbI MOTYUYalOT CBON Oa-
raxk B a3ponopry.

Castle — 3amok. B otnuuue ot dpanimysckoro chateau u Hemerkoro Schloss,
KOTOpbIE YNMOTPEOJAIOTCS TakKe B 3HAUEHUH «OOJIBIION 3arOpOAHBIA JTIOM», «IBO-
peny, 03Ha4aeT TOJbKO YKPEIUIEHHOE CPEAHEBEKOBOE COOPYIKEHHUE.

Carrier — TpaHcnopTHasi KOMIIAHUSI-TIEPEBO3UMK, MAjoOr carrier — aBuakoMIia-
HUsL ¢ oboporom cBeime $1 mup.; national carrier — HaAIIMOHATBHBIA TEPEBO3YUK;
regional carrier — pernoHaNIbHBINA MEPEBO3UYMK, aBUAKOMITaHUs, paboTaromas B pam-
Kax OrpaHU4YEeHHOU reorpauyecKoi 30HBI.

Carriage — 1. [laccaxxupckuii Baros noes3zaa. 2. IlepeBo3ka naccaxupoB U rpy30B.

Catering — Cuctema oOecriedeHHUs] KJIMEHTOB (IIacCaKUPOB) MUTAHWEM W Ha-
NUTKaMu (B TOCTHHHIIE, HA CyJHE, Ha CamoJeTe, BO BpeMsi OOLIECTBEHHBIX MEpO-
OPUSATUANA U T.1.).

CEMT (Central European Mean Time) — CpenneeBporneiickoe Bpemsi, 4aCOBOI
nosic OOJBIIMHCTBA €Bponeiickux crpal. [lo oTHomeHHno k I'puHBHYY CMEIIEHO Ha
onuH 4yac Buepea (GMT+1). MockoBckoe BpeMst — CEMTH2.

Chalet [njseleil — Hlane. 3aropoausiii oM B Anbnax. TpagulMOHHO MEPBbII
3Ta)X KAMEHHBIW, BTOPOU AEPEBSIHHBIN, IUIOCKas IIMPOKasl ABYCKATHAs Kpbllia. Takou
JIOM BBLIAEPKUBAET KallPU3bl IIOTOJIbI B TOpax. B Typu3ame — 10M B CEIIbCKOM CTHIIE.

Chambermaid (maid) — ['opauyHnas B oterne.

Channel — 1. IIponus, nanpumep, Channel Tunnel — Tynnens nox Jla- Man-
mem (anri. Has. nponuBa English channel), cross-channel ferry — napom uepes Jla-

Manui. 2. Kopunop (TaMOXEHHBIH).
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Consulate — KoHCysbcKknid OTZEN MOCOIBCTBA — NOAPA3IAEIEHUE TTOCOIBCTBA,
OCYULIECTBJISIONIEE KOHCYIbCKUE (PYHKIIMU HA TEPPUTOPUH IOCYIaPCTBA MPEOBIBAHMSL.
OcyniecTBIs€T KOHTAKThl C MECTHBIMU BJIACTSMM, 3aHUMAETCSI OOCTYKMBAaHUEM T'pa-
KJIaH, PEIIEHHEM HX MPoOJieM B paMKax 3aKOHOJATEIhCTBA M OOPMIICHUEM JIOKY-
MEHTOB (BU3bl, IAaCMOPTa, HOTAPUAIbHBIE TOKYMEHTHI, CIIPABKH U T. 1.).

Green Channel — 3eseHblil KOPUIOP — NPOXOJ IJIS JIML, HUYETO HE JIEKJIapu-
PYIOILKUX HA TAMOXHE.

Red Channel — kpacHblli KOpUAOp, TPOXO JJIsl JIUL, ACKIAPUPYIOIIMX HA Ta-
MOKHE TIPEAMETHI WJIH LIEHHOCTH.

Charter — CrnieunansHo 3adpaxTOBaHHOE TPAHCIIOPTHOE CPEICTBO (CamolerT,
aBTOOYC, CyJHO, TIOE€3/T U T.II.), HE BKJIIOYEHHOE B PaCIUCaHKUE PETYJSIPHOIO COOOIIe-
HUSL.

Chateau (¢pp.) — [aro. 3amok, a Takxke (B OTIMUKUE OT aHTJIMMCKOTO castle) —
00JIBIII0I 3aTOPOJHBIN JOM, ABOPEII.

Check-in — Peructpanus «Ha Bxoae» (Ipu pa3MelIeHUH KINEHTOB B TOCTHHU-
1€ WK PETUCTPALIMH TACCAKUPOB U Oaraka B adporopry).

Check-in time — Bpems peructpanuu.

Check-out — Peructpanus «Ha BbIXOJE», BBIIIUCKA KIUEHTA U3 TOCTUHUIIBI U
OKOHYATEJIbHBIN pacyer.

Chef — [ToBap B pectopane, kade.

Check out time — PacuetHblii yac B oTene (Kak mpaBuiio, 12 yacoB JHs).

China — ®apdop, papdoposas mocyna.

Executive chef — Havanbauk npousBojctsa. OTBe4aeT 3a BCIO paboOTy KyXHH,
BKJIIOYas COCTaBJIEHNE MEHIO, MO00p MepcoHaia, SKOHOMUYECKHE BOIPOCHL. ITO TOT
4eJoBeK, KoToporo esponeiiisl 30ByT chef, head chef (Ho 3T0 He poccuiickuii «ied-
noBap»!).

Chef de Cuisine — Illed-moBap. Illed-moBap oTBewyaeT 3a MPUTOTOBICHUE
OJIFO] Ha OTJEIBLHO B3ATOM MPOU3BOACTBE. [l eBpomeiickoi KyXHH, OCOOCHHO He-
6osbioi, yacto CDC u EC — ogHo U TO ke mio. MTHOT1a MOKHO BCTPETUTH Ha3Ba-

aue «Head of the Kitcheny.
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Sous-chef de Cuisine — Cy-med; momontauk med-moBapa. [lomontHuk u 3a-
MecTuTeNb Ined-noBapa. Takke MOXET OTBEYaTh 3a pacnucaHue padboT, BHYTPEH-
HIOIO JIOTUCTHKY; CIOCOOEH MOAMEHUTH IIe(-roBapa Mpu HEOOXOAUMOCTH. Takxe
MOKET ¥ IOMOTaTh OCTAJIbHBIM MOBapam.

Chef de Partie — IToBap, med-ne-naptu. CoOcTBeHHO «moBap». OTBeYaeT 3a
KaKO€-TO BbIJICJICHHOE HAaIlPaBJIEHUE KyJIMHAPHOIO MPOU3BOACTBA. Eciau mpous3BoACT-
BO KpYITHOE, TO MOBapa Jie-1apTu MOT'YyT UMETh IIOMOIIHUKOB U 3amecTuTenen. Yame
BCEro 1ed-/1e-napTy Ha KakJI0M BHJI€ POU3BOJICTBA BCErO OAMH, AJi OONBIIEro CO-
CTaBa NPUHATO UMEHOBATh «IIEPBBIM ITOBAp», «BTOPOU MOBap» U T. I. Paznmuarorcs
no HamnpasieHusM: Saute Chef, Saucier Cotds med, coyche. OTBEUaeT 3a COychl, 3a
BCE, UTO MOJAETCS C COYCOM, TaKXke 3a TyueHue u odxkapky B coycax. Fish Chef,
Poissonier «PoIOHBIN TTOBap», MyacCOHH?, MacCOHbE. [ OTOBUT pBIOHBIE OMIO7a, MO-
KET OTBEYATh 32 PaA3JIETKy PHIObI U 3a crielu(pUIECKUe phIOHBIE COYCHI/TIOUTMBKU U3-
3a obmus coycoB u mpurpaB. Roast Chef, Rotisseur «MscHol moBap», pOTHCCHE.
['otroBuT MsCHBIE OirOIa, U UX COYyChI. Paznenkoit msica He 3aHuMaeTcs. Yacto poTuc-
Ch€ BBIMNOJIHAET TAK)KE PaOd0Ty TPUIIbSIPIbE.

Grill Chef, Grillardin ['punb-nioBap, rpuibsipase, UHOTAA rpuwiibe. OTBEUaeT
3a IPUrOTOBJICHHE OJIIOJ Ha Tpujie, pelieTke, Takke Ha oTKpbhiToM orHe. Fry Chef,
Friturier IToBap-nmo-o6xapke, pputiopse. OTnenapHast TO3UIMS YETOBEKa, 3aHUMAIO-
mierocsi 00’kapkoi KOMIIOHEHTOB 0110 (Yare MSCHBIX, TT0O9TOMY KOMOMHUPYETCS C
potucche). OH xe — omneparop QpPUTIOPHBIX BaHH (OOBIYHO C MOMOUIHUKOM).
Vegetable Chef, Entremetie «OBouHoii moBap», suTpemerbe. B eBporneiickoii cucte-
M€ KyXHH 3aHST MPUTOTOBJICHUEM CAaTOB U MEPBBIX OJIOJ, a TAK)KE OBOIIHBIX rap-
HUPOB U OBOLUHBIX YyKpamieHuid. [Ipu Gosblioil 3arpyske MpUHATO pa3fenisaTh Ha:
Soup Chef, Potager IToBap nmepBbix Omrog, motaxd, Vegetable dishes cook, Legumier
IToBap oBomHbIX Osr0f, JekeMbe, Pastry Chef, Patissier [ToBap BbIlieukH, matuccee.
He xonautep! OtTBewaeT 3a BbINEUKy, Me4YeHbIE Or0/a, MHOrAA 3a aecepT. EcTh
MPaKTHKa, KOTJa OT/IEJI BHIIIEUKU U KOHJIUTEPCKask KyXHs OTJEJIEHBI OT IJ1aBHOM.

Chief — I'naBa, pykoBoauTenb, Iuaep, Iiasa, med, 3aBeAyouui, IUPEKTOop.
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Child — K »t0ii kareropuu B cepe TypusmMa U rOCTEIPUIMCTBA OOBIYHO OTHO-
cAT AeTel B Bo3pacte M0 12 ner. ABMAKOMIIAaHUM OOBIYHO MPEIOCTABISIOT JIETAM
ckuaku 50% oT moJiHOrO Tapuda ¢ mIpaBOM Ha MOCaT0YHOE MeCTO. B oTensx nersm
TaK)Ke OOBIYHO MPEIOCTABIISIETCA CKUJIKA.

City break — Kopotkas Typuctuueckas moe3aka B ropoja (oObr4HO Ha 2-3
JTHST).

Code-sharing — CoBMeCTHOE UCIOJIb30BAHUE ABUAKOMITAHUSIMU B PE3yJIbTATE
JOCTUTHYTOT'O COTJIAIIEHUsI OJHOTO U TOro e koxaa (cwm. airline codes) (Hampumep,
nepesier MockBa — JIOHI0H ¢ nepecankoil Bo @paHk(dypTe, OCyIIECTBISIEMbIA IBYMSI
ABUAKOMITAHUSIMU, KOJUPYETCs Kak MepesieT oJHOM aBuakomnanuu). CornaiieHue
0I00HOTO POJIa O COTPYJHUYECTBE MO3BOJISET OCYIIECTBIATh CKBO3HOE OpOHUPOBa-
HUE CTBIKOBOYHBIX PEHCOB, UCIIOJIb30BATh €IMHYI0 CUCTEMY NPOAAKU OUIIETOB, MPH-
MEHSTh €IUHYI0 TapU(PHYIO OJIUTHUKY.

Commercial rate — Corporate rate, company rate Kommepueckuii uim kopro-
paTuBHBIN Tapu@. YCTaHaBIMBAETCS TOCTUHUIIEH JJII KOPIOPATUBHBIX KIMEHTOB U
TypareHTCTB. OO0BIYHO HIKE 0(ULHUATBHO onyOiuKoBaHHOro Tapuda Ha 10-30%.

Commission — Komuccronnoe BozHarpaxiaenue, komuccus. Commissionable —
yciyra, Tapud U T.J., C KOTOPBIX areHTy MojaraeTcs BbIIjIaTa KOMUCCHUHU.

Commitment — O0s13aTenbCTBO (B CaMbIX Pa3JIMYHBIX 3HAYEHUSIX), KOMMUT-
MeHT. B Typu3me, Kak mpaBuilo, 03Ha4YaeT rapaHTUU TypoIepaTopa nepesi nocTaBiiu-
KOM YyCIJIyT, HallpuMep, aBaHCOBBIN matex (advance deposit) ToCTUHHIIE B KaueCTBE
HOJTBEPKACHUS OPOHUPOBAHMSI OIIPEICTICHHOTO KOJIMYECTBA HOMEPOB.

Companion — ConpoBoxpgatoniee Juio. Kareropusi, 4acto BCTpeyaromascs
OPUMEHUTENIBHO K JIEJIOBOMY M KOHIPECCHOMY TYypu3My (Hampumep, Cynpyr Wid
Cylnpyra y4acTHUKa KOHIpecca).

Compartment — YacTs casiona (B camoiiere, oese), KyIie.

Concierge — Koncnepx. B roctunune — ciyxaunuii, opranu3yomui npeaoc-
TaBJICHUE PA3IMYHBIX yCIYT IS KIMEHTOB (IepeHoc Oaraxa, BEI30B TaKCH, 3aKa3 Ou-

JIETOB, MECT B PECTOpPAHAX U T.IL.).
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Connecting rooms (adjoining rooms) — CooOraronuecss HoMepa B TOCTHHHIIE
(umerotmue o0ITyIO TBEPH).

Connecting flights (trains) — CTeiIkOBOUHBIE pEHCHI (TI0€3/1a).

Confidential tariff — Kondbunennuanpueii tTapud: mena, npejjiaraemas mo-
CTaBUIMKOM YCIYyT areHty. Yaiie Bcero He BKIIIOYAET KOMUCCHOHHBIE (CM. Takxke net
rate).

Confirmed reservation — [loaTBepxenHoe OpoHMpoBaHue, T.€. YCIyra, ra-
pPaHTUPOBAHHAS B YCTHOM WJIM MUCbMEHHOW (pOpMe ee MOCTaBIIMKOM IpU COOI0/Ie-
HUU KJIMEHTOM OIPEACIICHHBIX YCIOBHIA.

Consolidator — Konconmaarop. OnToBbIl MOKyNaTelb MECT HA aBUAIIHOHHOM
pelice, B TOM YUCIJEe YapTEePHOM, IEPENPOAAIOUINN UX TYpPAreHTCTBAM U TYPHUCTAM.

Continental breakfast — KoutunenrtanbHblil 3aBTpak (nerkuii). Kak npasuro,
BKJIFOYAET MOJIOKO, Ko(e, yail, COKH, BBITICUKY, MaCJIO, I>KEMBI.

Continental plan (CP) (um.) — cm. bed and breakfast.

PaccmarpuBaercs kak HeTOOPOCOBECTHAS KOHKYPEHIIMS — OJIMH U3 BUOB OT-
PAaHUYUTEIBHOW JEJI0BOU IOJUTHUKH, IIPOTUB KOTOPOU BeicTynaer Bcemupnas Top-
roBasi Opranuzanusi.

Cook — nioBap.

Corporate — KopniopatuBHblii, oTHOcsuiics k pupme. Corporate agent — Ty-
pare’HTcTBO, padoTaroliee ¢ KOPHOpPaTUBHBIMU KiIHeHTamMHu (cM. commercial travel
agent); corporate rate — kopmopaTuBHbIM Tapud (cMm. commercial rate); corporate
travel manager — ciryaliuii KOMIaHUM, OTBEYAOIINN 32 OPraHU3aLUIO.

Couchette (pp.) — CianibHOE MECTO B JKEJIE3HOJOPOKHOM BaroHe.

CP - continental plan (AMm.) — cM. bed and breakfast.

CV (Curriculum Vitae) — Pe3tome, TOKyMeHT, conepkaniuii HHQoOpMamuo o
HaBbIKaxX, ONbITe pabOThl, OOpa30BaHUU M JIPYToM, OTHOCALIEHCS K Jieny uHbopma-
IIUH, OOBIYHO TPEOYEMBIi MPU PACCMOTPEHUH KaHIUIATYpPHI Y€JI0BEeKa JJIs HaiiMa Ha

paoory.
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D

Day rate — [IlneBHoit Tapud. [Ipumensercs Kk KIMeHTaM, OCTaHABIUBAIOIIMMCS
B FOCTUHUIIE 0€3 HOUEBKH (YaIe BCero B MpoMexyTKe ¢ 6 yacoB 10 17 yacoB).

Day trip (day tour, day excursion) — OgHogHeBHas moe3aka (0ObIYHO Oe3 HO-
YEeBKHU), OJIHOAHEBHASI DKCKYPCHS.

DBL — cm. Double room.

Deck — ITany0a.

Demi-pension ({pp.) — Cm. half board.

Department — Otaen — cTpyKTypHas eIMHuLa, BXoasmas B coctaB CirykObl 1
BO3IJIaBJIsieMas HAYaJIbHUKOM OTJieNla, MPEJCTABUTENIEM CPEJIHEr0 MEHEIKMEHTA.
BrInonHseT KOHKPETHYI0 (PYHKIHMIO U peliaer 0osiee y3Kue 3ajayu Mo 00CiyKUBa-
Huto rocteit. Operations Department — OnepaTUBHBIN OT/IEI, HETIOCPEACTBEHHO TIpe-
JOCTABJISIONINI CEPBHUC TOCTSIM OTENsl U pabOTaIOUi C HUIMU HaNPSIMYIO.

Director — Jlupexrop, pykoBoauTens, HadaabHUK. Executive director — ucmno:-
HuTeNbHBIM aupekTop. Financial director — ®unaHcoBbI nupekTop. Managing
director — YnpaBisirouuii TupexkTop.

Diving — /laiiBuHr.

Division — Cnyx06a (B orene) KpynHas Moau@yHKIIMOHAIbHAS CTPYKTypHAs
eIUHUIIA, O0BbEAUHSIONIas HECKOJbKO OTIeNoB (AenmapTaMeHTOB — departments) u
BO3IJIaBIIIeMasi PYKOBOJIUTENIEM — YJIEHOM HCHoJIHUTENbHOro Komurera (BbICIIEro
MEHEKMEHTA).

Double-booking — nBoiinoe OponupoBanue. bpoHupoBaHue OJJHOr0 MecTa Ha
TPAHCIIOPTHOM CPEJICTBE WJIM B TOCTUHUIIE JIJIS IBYX U OoJiee KIMEHTOB. Yale Bcero
BBI3BAHO TEXHUYECKOM OIMOKOM M TEM MOXKET OTJIWYaThbCsl OT OBEpPOYKHHIa
(Overbooking).

Doorman — IlIBeiiniap. HeceT IeKYypPCTBO y BXOAHBIX JIBEpeH , HAOMIOIaeT 3a
BXOJIOM U BBIXOJIOM F'OCTEM.

Dormitory — GonbInoi o0ImMii HOMEp ¢ HECKOJIBKMMU KPOBATSIMHU, CIHACTCS

Pa3JIMYHBIM MOCTOSIIbIIAM, OOBIYHO B XOCTeNax (OOLIEHKUTHUSIX).

15



Double-double room (double-double) — HOMep ¢ IByMs IByCHaIbHBIMH KPO-
BatssMu. CuHOHMM twin double room.

Double occupancy — 1ByXMECTHOE pa3MeIIECHHUE.

Double occupancy rate — Tapud n1ByxMecTHOro pasmemicHus. llena nByxme-
CTHOTO HOMEpa, 3aHKUMAaEeMOr0 IByMs KJIIMEHTaMH (CM. TakxKe single occupancy).

Double room (double, DBL) — /IByxMecTHBIII HOMEp, KaK MPaBWIO, C JBY-
CHaJbHOM KpOBAThIO (CM. Takke twin room, double-double room).

Dunhill — CkopocTHOM TOPHOIBIKHBIN CITYCK.

Drop-off charge — /lomiata npu apeHie aBTOMAaIIUHBI, IPEyCMOTPEHHAs [IPU
cllauye MalllMHbI B MECTE, OTJIMYHOM OT MECTA apEH/IbI.

Dry Cleaning — XumuncTtka (OTAEIN B OTEINE).

Dry lease — ApeHia TpaHCIIOPTHOTO CpeACTBa (caMoiiera, cyaHa) 6e3 dKura-
xa. CM. Takke charter.

Dumping — Jlemnusr. ArpeccuBHasi 1IeHOBas OJUTUKA, IPEAYCMAaTPUBAIOIIAs
IPOAAXy 10 IIEHEe HUYKE PHIHOYHOW U J1aXKe 10 LEHE HUXKE U3JEPIKEK.

Duplex-nByxypoBHEBBIH (JIByX3TaKHbII) HOMEp CIOUT (Suite).

Duty Free — Cuctema OecronuiMHHON TOPTrOBJIM B a3ponopTax, Ha OopTax ca-
MOJIETOB, MTAPOMOB U JIPYTUX TPAHCIIOPTHBIX CPEJCTB WK B JIPYTUX OTIEIbHBIX MEC-

Tax, NOCCUIaCMbIX HHOCTPAHIIAMMU.

E

Economy fare — DxoHoMuueckuii Tapu¢ B MacCaXXUPCKUX aBHAIEPEBO3KAX.

Economy (tourist) class — 1. OKoHOMHYECKHI KJIacCc Ha caMOJIETe.
2. Kareropuu roctunun ypoBHs 1-2 3Be3nsl (cM. hotel classification).

Educational (educational tour) — cm. Agency tour.

Electronic ticketing (E-ticketing, E-tix) — 3aka3 37eKTpOHHBIX aBHAOUIIECTOB
yepe3 MaTepHeT wim mo TenedoHy (maccaxup oriadyuBaeT OWIIET KPEeAUTHOU Kap-
TOYKOM ¥ TIOJIy4aeT 1o (Gakcy Win SJIEKTPOHHOU MOYTE MOATBEPKICHNE 00 OTIaTe u
HaJIU4Yuu 3a0pOHUPOBAHHOTO MECTa MO BHIOpAHHOMY MapHIpyTy, a Takxke Koj PNR,

Ha OCHOBAHHMH KOTOPOTO MPOXOJUT PETUCTPALIMIO B a3POIIOPTY).

16



Endorsment — unnoccament. llepenarounas Haanmuch Ha LEHHOM Oymare,
YAOCTOBEPSIOIAs NEPEXO]I MPAB MO ATOMY AOKYMEHTY K Apyromy jauny. Hecmorps
Ha TO, YTO TEPMUH SBJISIETCS, MIPEXKE BCETr0, GUHAHCOBBIM, OH MCIOJIb3YETCS TAKXKE U
B aBMAIlEPEBO3KaX, TAK KaK B HEKOTOPBIX CIy4dasX BO3MOKHO MCIOJIb30BAHUE TEpe-
JATOYHBIX HaAMKUCeN Ha aBuabwmierax (T.e. mepeaadya aBuadWiIeTa APyroMy JUILy JUis
HCTIOJIb30BaHUS ).

English breakfast — cm. American breakfast.

Estimated time of arrival/departure (ETA/ETD) — [IpumepHoe Bpems npu-
ObITHS/yOBITHSI (MPUMEHUTEIHHO K PAa3JIMYHBIM BUJAM TPAHCTIOPTA, TYPUCTaM | T.I1.).

E-ticketing — cm. Electronic ticketing.

E-tix — cm. Electronic ticketing.

Eurailpass — KapTtouka, naromasi mpaBo Ha JbIOTHI MPU TPUOOPETECHUH Ke-
JI€3HOJAOPOKHBIX OUJIETOB B OOJIBIIMHCTBE €BPONEHCKHUX CTpaH (OCBOOOXKIEHUE OT
IUIaThl 32 OPOHUPOBAHUE MECTa, OCBOOOKCHIE OT OIUIAThl HaJA0AaBOK 3a TUI MOE37a,
npaBo mpoe3aa B 1-M kiacce U T.11.).

Euro Domino — JXene3noaopoxHbli OUIET, NO3BOJISIONINI OJIb30BATHCS Ke-
JIC3HOJIOPOKHBIM TPaHCIOPTOM B TeueHue 3, 5 miau 10 mHelt 6e3 orpaHWYeHUN B
OOJBIIMHCTBE €BpOINENUCKUX cTpaH. s nui monoxke 26 ner cymectByeT Euro
Domino Junior ¢ 1OOIHUTEILHBIMHA CKUIKAMH.

European plan (am.) — Pa3Melienrie B rocTUHHIIE, HE MPEAyCMaTPUBAIOLIEE
nuTaHus ex l. «u3», T.e. yKazaHue Ha MecTo BbUIeTa (Hampumep, ex London — «u3
JlonaoHay), 2. «OBIBIINNY», «CTAPOMOHBIIN.

Excess — uznuilek, npeBbIIEHUE HOPMBI.

Excess baggage — nuumnuii Oarax, T.e. 6arax, o cBOMM radapuraM WIH Becy
MPEBBIMIAIONINN HOPMBI OECIUIATHOTO MPOBO3a, MPEAYCMOTPEHHBIE MEPEBO3ZUNKOM
(cm. baggage allowance).

Excess fare — nomara 3a m3MeHeHne (ITOBBIIICHNE) Ki1acca OOCTY)KUBAHHS B
caMmoJIeTe.

Excursion — 3kckypcusi.
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Excursion fare — sxckypcuonHsiif Tapu¢ Ha aBuatpancnopre. [Ipenocrasmnser
ckugk B 25—40 % 1o cpaBHEHUIO ¢ HOPMAJIbHBIM (TIOJIHBIM) Tapu(OM SKOHOMUYE-
cKoro kjacca. IMeeT orpaHudeHusi mo cpokaM HCIOJIb30BaHUsSI Ouiieta (Hampumep,
Ha €BPOIEUCKUX JIMHUAX — 10 | Mecsia), Cpokam MpeObIBaHUS.

Executive — KpymnHblit OM3HECMEH, TOTI-MEHEIKED.

Executive director — /lupekTop, pyKOBOAUTENb, HAYAIbHUK.

Executive class — kmacc B camoseTe, 3aHUMAIOIHAK 0OOBIYHO TTPOMEKYTOUHOE
MOJIOKEHUE MEXIYy MEPBbIM U OM3HEC-KJIACCOM, Y HEKOTOPHIX aBHAKOMITAHUI 3ame-
HSeT OM3HEeC-KIacc.

Executive suite (Executive room) — Pa3HOBHIHOCT, HOMEpa CHOUT (suite),
000pyIOBAaHHOTO YaCTO C YYETOM MOTPEeOHOCTEH eNIOBhIX Jitoiei. OObIYHO pa3jeseH
Ha JIBE 30HbI, CMIAJBHYIO U padouyto. CHabxeH (pakcom u BbIxoaoM B HTepHET.

Executive travel — nemnoBas noesaka, opraHu30BaHHAas Ha BBICIIIEM YPOBHE 00-
CITY>KUBAHUS.

Extension — [Ipoasienne MapuipyTa u (WJIH) CPOKOB Typa C COOTBETCTBYIOIIEH
JOILJIATOM.

Extra — JlononHeHue, JONOJHUATEbHAS YCIIyTA.

Extra charges — nornara 3a yciayru Wid TOBapbl, HE BKIIFOUEHHBIE B IEPBOHA-
YaJIbHBIN CYET.

Extra bed (additional bed) — JlonnoaxauTenpHas KpoBaTh (B HOMEPE TOCTUHHUIIBI ).

F

F&B (food and beverage) — B roctuauiie — obecreueHue KJIMEHTOB TUTAaHUEM
1 HanuTKaMu (He nytath F&B ¢ cokpamennem FB — nonHbiii naHCHOH).

Familiarization trip (FAM trip) — cm. Agency tour Family plan — cemelinbrit
wiad. CucreMa CKUAOK U JIbIOT, IPUMEHsIeMasi TOCTUHULAMU MPU Pa3MEILEHUH Ce-
Mel (HampuMep, OecIUIaTHOE pa3MEIleHHe JeTel 10 ONpeaeIeHHOro BOo3pacTa B Of-
HOM HOMEpPE C POAUTEISIMH U T.I1.).

Family room — Cewmeiinbiii 3—4-MecTHbII HOMEP, B KOTOPOM MOMHMO OOBIY-

HBIX KpOBAaTEN UMEKOTCS TAKKE KPOBATH ISl IETEN.
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Fare — tapud (mpumensiercs mpeuMyIIECTBEHHO K TpaHCHopTy). CM. Takxke
rate, tariff.

Fare calculation unit — cm. FCU.

FB — cm. Full board.

Fee — ®ukcupoBaHHasi cymMa, BbIIUIAYMBAEMasi B KaU€CTBE BO3HArPaXKICHUS,
Ha/j0aBKa.

Ferryboat — Ilapom, car ferry — aBToMOOWIBHBIN TlapoM, passenger ferry —
naccaxupckui nmapom, cross-channel ferry — mapom uepes nponus Jla-Mamni.

Field Trainer — Tpenep otaena.

First class — [IepBbIil KJ1acC Ha aBUATPAHCIIOPTE.

FIT (Free Independent Travelers) — MnauBuayansHbIil TypUCT (ITyTEIIECT-
BEHHMK), KOTOPBII MepeMeIaeTcs Mo 3apaHee CIUITAaHUPOBAHHOMY MapIIpyTy U 4acTo
uMeeT OPOHHUPOBAHUE B TOCTUHUIAX B IMYHKTaX OCTAHOBKH, OWUJIETHI HA TPAHCIOPT-
HBIE CPEJICTBA MEXAY TOUYKAMH OCTAaHOBOK, TAaK)K€, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB, yXKe 3a-
OponupoBanbl. Takue MyTENMIECTBEHHUKU MEPEMENIAIOTCS CaMOCTOSITENIbHO, HE B CO-
CTaBE€ IPYMIIbI.

Fitness Center — O310pOBUTEIbHBIN HEHTP.

Freelancer — CBoOoaHbIi HAaéMHHUK, B TIEPEHOCHOM 3HAYCHUU — BOJIBHBIN XY-
JIO)KHUK — YE€JIOBEK, BBHIMOJHSIOUMNA paboTy 0€3 3aKII0UeHHs JOJTOBPEMEHHOIO J10-
roBopa ¢ paboToaTeIeM.

Full individual tariff — [Tonubiit unaguBuayanbHbid Tapud.

Flotel (floating hotel) — [InaByuas roctunuia, rocTuHUIa Ha 0a3e Maccaxxup-
CKOT'0 WJIM KPYU3HOIO CYJIHA.

Fly & drive package — TypnakeT, npeaycmaTpuBaronuii 3apanee 3a0poOHUPO-
BAaHHBIC U OIJIAYEHHBIC aBHANEPENIET U apeHAy aBTOMAaIIMHbl. YacTo aBUaKOMITaHUU
M KOMIIAHMM TIO TPOKATy aBTOMOOWJIEH 3aKII0YarOT COTJIALIEHUS, IMO3BOJISIONINE
KJIMEHTaM TMOKYyIaTh TaKO MakeT Ha 0c000 JIIOTHBIX YCIOBUSIX (B OTJIMYME OT pa3-

JIEBHOTO MMPUOOpeTeHns aBruabuiieTa U MpoKaTa aBTOMOOMIIS).
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Flight coupon — IlosieTHBII KynoOH, B KOTOpPbIA BHOCUTCS HH(OpMaUus O
MapIipyTe MoJieTa, a3pornopTax BbUIETA U MPUJIETa, HOMEpE pelica, BpeMEeHH BbLIETa,
TUIe Tapuda, Kinacce, HOpMe NpoBo3a daraxa.

Food & Beverage — Cityx06a nutanus.

Force majeure (¢p. force majeure) — @opc-mazkop 1. Henpeononumas cuna.
2. FOpuanuaeckoe coObITHE, YpE3BBIYAMHBIE 0OCTOSATENHCTBA, KOTOPHIE HE MOTYT OBITH
peyCMOTPEHBI, NMPEAOTBPAILEHbl UM YCTPAaHEHbl KaKUMH-TUO0 MEpONpPUATUIMU;
HENpeoJoJiuMoe mpensTcTBue. PDopc-MaKopHblE OOCTOSITENBCTBA OCBOOOKIAIOT
KOHTpareHTa OT MaTepHaJIbHOW OTBETCTBEHHOCTH 33 HECOOJIOJEHHE JOTOBOPHBIX
0053aTEeNbCTB MPU YCIOBUH, UTO OH HEMEJICHHO U3BECTUT MapTHEPA O HACTYIUICHUH
Ype3BbIYANHBIX OOCTOATENHCTB U BO30OHOBUT BBIMOJIHEHUE YCIOBHI JOroBOpa MpH
IIPEKPALIEHUN UX IEHUCTBUS.

Forward booking — 3abnaroBpemennoe OponupoBanue (CuHOoHMM advance
reservation, deposit reservation).

Franchising — ®panyaiizunar. Pa3HOBUAHOCTH JIMIIEH3UOHHOTO KOHTPAKTA, CO-
[JIACHO KOTOPOMY NOJIydaTenb JILEeH3un — ppandaiizu (franchisee) Ha onpenenen-
HBIX yCJIOBUAX MOJIy4aeT oT ¢panuaiizepa (franchiser, franshisor — mpaBoobnagaTesns)
IPaBO HA UCIOJIH30BAHUE TOPTOBOM MapKH.

Front Desk — B oresne cToiika nprema U pa3MeIeHHs], CTOMKA aIMAHUCTPATO-
pa TOCTUHULBI.

Front Office — Cnyx0a IIpuéma u pasmemenus. Hanpumep, B orene «bamuyr
Kemnuucku MockBa» Cnyx6a npuéma u pazmerienus Front Office o0beaunser cie-
JYIOIINE OTIEIbI:

— Reception Otaen npuéma

— Concierge/Portier Otaen «Koncwepx/IlopThe»

— Switchboard Otnen «Tenedonnas cranuus

— Limousine Service Otnen «JIumy3un-CepBucy

— Reservations/Reservation department Otnen 6poHupoBaHus

Front Office Manager — Hauansuuk Ciyx0bI Ipuéma 1 pa3MenieHus.

Front Desk Manager — HauaiibHuK oTAena npuéma.
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Full board (FB) =American plan (AP) (am.) = full pension (FP). [lonubi
MaHCHUOH (3aBTpakK, 00e/a, Y>KUH). MoXKeT BKJIIOYATh MOJIHUK WU JIOMOJTHUTEIHLHOE
nuTanue (OTeIu JJisl TOPHOJIBKHUKOB, IETCKUE JIETHHUE JIareps).

Full individual tariff — cm. FIT. Full pension — cm. Full board.

G

Galileo — I'moGanbnHas cucrema pacmpenenenus — ['CP (GDS), ocHoBanHas
KPYIHEHIINMHU €BPONEHCKUMU UM aMEPUKAHCKUMM aBHaKOMIAHUAMU. B Hacrosiuee
BpeMsI KOHTPOJIHPYETCS aMEPUKAHCKOW TOCTHHHYHOM Koprmopanueir Cendant. [1Ita6-
kBapTupa Haxoautcs B IlencunbBanuu, mt. Hero-JDxepcu (CHIA). [MoakmrodeHo
0K0J10 50 TBIC. areHTCTB, 0KOJIO 170 ThIC. TEpMUHAIOB.

Garden suite — HOMep CrouT (suite) ¢ BBIXOJIOM B Cal.

GDS (Global Distribution System) — ['nmobanbHasi cucremMa AUCTPUOYIIUHU
(Global Distribution System, GDS) — wmexayHapogHasi KOMIBIOTEpHAs CHCTEMa
OpOHHMPOBaHMI, O3BOJISAIONIAS TYPUCTUUECKUM areHTCTBaM HaXOAUTbh, OQOPMIIATh U
IpOJaBaTh KOHEYHBbIM KJIMEHTAM PA3JIUYHbIE TYPUCTUUECKUE YCIYTU: OPOHUPOBAHKE
TOCTUHUI], aBUabmiIeToB, NMpokaT aBTromoOmieit. Kpynueimmmu GDS sBnsioTrcs —
Amadeus, Galileo, Sabre, Worldspan.

Grand master — Upe3BbIUaiiHbIi KJII0Y — OJIMH KJIFOY, KOTOPBIM OTKPBIBAET BCE
KOMHATBI OTEJIs, BKIItOYas T€, KOTOPBIE 3aKPbIThl U3HYTPH.

Guest History (Guest Profile) — Mndopmanus o npeObiBaHUU TOCTS B OTEIE,
BKJIIOYAIOIIAasi HOMEP U KaTerOpUI0 3aHMMaeMO KOMHAThI, BUJ Tapuda, crnocod om-
JaThl, 0cOObIe MOXKeIaHusl TocTa U Jip. Kaxaplii 0Tesb caMOCTOATEIbHO MPUHUMAET
pelieHre, B KakoM o0beMe cooupath HHOOPMAIIMIO O TOCTSAX U XpaHUTh ee. B roctu-
HUIIaX MO/ YIPaBIECHUEM MEXyHAPOJHBIX OPEHIOB CYIIECTBYIOT YETKHUE CTaHAAPTHI

Ha 5TOT CUCT.
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H

Half board (HB) — Ilonymancuon (3aBTpak u 06en Win 3aBTpaK W yxXuH). B
KauecTBE CMHOHUMOB ynoTrpeosstorcs takxke Modified American plan (MAP), half
pension (HP), demi-pension (¢p.). Half pension (HP) — cm. Half board.

Half-twin — nosioBrHa AByXMECTHOTO HOMEpA. DTO BBIPAXKEHUE O3HAYAET LIEHY
CIaJLHOI0 MeCTa B IByxMecTHOM HoMmepe. CM. Takxke double occupancy rate u single
occupancy rate.

Hall-porter — IIpuBpaTHuK, CiyKalui TOCTUHUIIBI, CTOSAIIUN Yy BXOJA U IIPU-
HUMAIOIINN WU TIPOBOXKAIONTUHN KIIMEHTOB U TIOTHOCSIIINI Oarax.

Hand baggage (luggage), cabin luggage — Pyunas kiasp.

Handling (ground handling) — Xenanunar 1. CoOBOKynHOCTb Orepanuii, Heo0-
XOJIMMBIX JUISI OpTaHU3AIMH TTOJIETa caMoJieTa (TeX00CIy ) KMBaHUE U 3ampaBKa rOpro-
4iM, 0OCTY>KMBAaHHE TTACCAXUPOB, UX MOCAAKa U BbICAJKa, 00pabOTKa rPy30B U T.I1.);
2. Obs13aTenBCTBA MO 00CITY)KHUBAHUIO caMoJIeTOB (cM. 1), koTopsie OepeT Ha ceds ad-
pONOpT, aBUAKOMITAHUS UJIM MHASI OpraHu3alusl.

Handling fees — cOopbl, ru1ata 3a Ha3eMHOE 0OCITYKMBAHHE CAMOJIETA.

Haute saison (¢pp.) — Cm. high season.

HB — cm. Half board.

Head tax — Hanor wiu cOop, B3UMaeMblii C KIMEHTOB WJIK TYPUCTOB TOCTUHU-
[[aMH, a3POMOPTAMU, MECTHBIMU BJACTAMU U T.1. CM. Takxke airport tax.

Head waiter — Metpaotens, 1110, OTBEYaroIIee 3a paboTy PECTOPAHHOTO 3aJa.

High season — «Bricokuii» ce3oH. Ileproa HanbOobIIel 3arpy>KeHHOCTH OTe-
nen u BeicokuX 1ieH. CuHnoHuMbl peak, haute saison (¢p.).

Home flight — cm. Domestic flight.

Home stay — Bun typusma, mpu KOTOpOM TYPHUCT NPOKHUBAET B JOME C XO351€-
BaMH. TypHUCT MOKET NOTPY3UTHCS B UYXKYK KyJIbTypy M JIer4e BbIyYUTh B MOBCE-
JTHEBHOM KOHTEKCTE€ MHOCTpaHHBIA s3bIK. [IpeObiBaHME B CEMbE MECTHOTO KHUTEJA
MOJIB3YETCS CPEIM YYACTHUKOB SI3BIKOBBIX TYpPOB, IIKOJIBHUKOB U CTYJACHTOB IO 00-
MEHY, a TAaK)K€ CPeIM OTACJIbHBIX 3aUHTEPECOBAHHBIX TYPUCTOB BCE OOJNbILEH MOMy-

JSIPHOCTBIO.
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HoReCa — Tepmun, o6o3Hauaromuii chepy UHIYCTPUH TOCTETPUUMCTBA (00-
IIECTBEHHOTO MUTaHUA M TOCTUHHUYHOTO xo3sicTBa). Haszanue «HoReCa» (akpo-
HUM) MPOUCXOJUT OT MEpBbIX ABYX OykB B ciioBax Hotel, Restaurant, Cafe/Catering
(otens — pectopan — kade/xeritepunr). Tepmun «HoReCay» akTUBHO HMCTOIB3yeTCS
pecTopaTopaMu, oTelibepaMu, Ied-moBapaMu, KOMIAHUSIMH- TOCTABIIMKAMU U MPO-
U3BOJUTESIMU 00OPYIOBAHMSI, TIPOIYKTOB MATAHUS U YCIYT ISl OTEJICH/TOCTHHMII,
pecTopaHoB, 0apoB U Kade, a TakKe APYTrUMH YYACTHUKAMU TOCTUHUYHOTO U PECTO-
paHHOro OW3HEca JJisl ONPENCIICHUS] UX MPUHAJJICKHOCTH K PHIHKY WHIYCTPUHU TOC-
tenpuumcTBa. B pycckom Bapuante — KabaPe (Kade — Bbapsl — Pecropansi).
HoReCa — 3T0 0HO M3 MEpCHEeKTUBHBIX HAIpaBiICHUN, KOTOPHIE CETOJIHS aKTHUBHO
bopMUPYIOTCS U Pa3BUBAIOTCS HA POCCUMCKOM phIHKE Mpojax. CeroHs TIOMUMO Xa-
paktepHoil 1 HoReCa 30HBI 0XBaTa — pa3auyHbIX HAIIUTKOB, IMBHBIX U CUTapET-
HBIX MapoK, LIEJIEBOM MapKETUHI YBEPEHHO OCBAMBAET HOBBIC BUBI TOBapa, TaKHUe
KaK NPOJYKThl MUTaHUs, 000PYIOBaHUE U MIPUHAJJICAKHOCTH JIJII pECTOPAHOB, cajaT-
HBIX 1I€XO0B, Kade U T.1.

Hors d'oeuvre (¢p.) — 3akycka.

Hors-saison (¢p.) — Cm. low season.

Hospitality desk — Croiika (unu cTeHa) B TOCTHHHIIE, OpraHuzyemas Typhup-
MO I CBOMX KJIMEHTOB M COJEpKaIas HeOOXOAUMYIO sl HUX HH(POpMAIHio 00
IKCKYpCHUAX, TpaHc(hepax u T.1.

Hostel (youth hostel) — xocten. MosoaexxHasi rocTUHHIIA, OOLIEKUTHE.

Hostess — Xo3siika, X03siika TOCTUHUIBI, JACXKYpHas MO 3TaxXy, pacrlopsiiv-
TeIbHUIIA, cTapiias oPpUIMaHTKa, OOPTIPOBOJIHHUIIA, CTIOApAECCa.

Hotel — 'ocTunumna.

Hotel classification — xiraccudukanus roctunui o kareropusm. Kpome Hau-
0oJee pacnpocTpaHEHHOM KiacCU(UKAIIMK MO «3Be3/1aM» MPUMEHSIOTCS CISAYIOIINe
kareropun: luxury (delux) — 5 «3Be3ny, first class — 4 «3Be3npl», moderate class — 3
«3Be3/1bl», tourist class — 2-3 «3Be3abD», second (budget, economy) class — nerieBsie

TOCTHHUIIBI 1—2 «3BE3IbI».
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Hotel garni (¢bp.) — MebGnupoBanHas roctuHua Pa3HOBUIHOCTH amapToTems
(apartotel), Ho garie Bcero 6e3 pecTopana.

Hotel package — HabGop yciayr (moMumo pa3MelieHusi), MpeIoCTaBiIsieMblil
00BEKTOM pa3MENIeHUs] U BKIIOYAEMbIN B IleHy. Peub MOXET WATH O MUTAHWUU, WC-
M0JIb30BaHUU MHQGPACTPYKTYphl (IUISDK, OacceiH, CIOPTUBHbBIC TUIOLIAIKU, CayHa U
T.J.), SKCKypCusX, TpaHcdepax u T.1.

Hotel transfer — tpancdep (transfer) u3z aspomnopra wim ¢ Bok3aja J0 TOCTU-
HUILIBI (WK 00paTHO).

Hotelier (hotelkeeper) — Xorenbep, oTenbep. XOTEnbEp — UYETOBEK, SIBIISIIO-
HIMICS BIAAENbLIEM WM TMPEJCTaBUTEIEM TOIM-MEHEKMEHTa FOCTUHUYHOIO Mpe-
NPUSATUS U TIPEICTABISIONINN HHTEPECHI OTENISI B OTHOLIEHUSIX C TPEThbUMU JullaMu. B
CUJIy OTCYTCTBHSI YETKOI'O ONPEIEICHHUS 3TOrO MOHATUSA B PYCCKOM SI3BIKE YacTO MC-
noJib3yercs 0e3 nepeBo/ia.

HOTREC (Confederation of National Associations of Hotels, Restaurants,
Cafes and Similar Establishements) — Kondenepamus HarmoHaIbHBIX acCOIMAIIMMA
TOCTUHHII, peCTOpaHoB, kade u noaooHwix npeanpustuii B EC (XOTPEK), ocHoBana
B 1981 r. O6benunsier 36 mpodeccMoHaTbHBIX accoIuanuii U3 22 eBPOIEUCKUX
ctpad. llItab-kBaptupa naxoautcs B bproccene (benbrus).

Housekeeping — Cnyx6a roctununynoro xossiiicrBa. Executive Housekeeper
Havanpauk Cnyx0bl TOcTHHHYHOTO XO3siicTBa. Assistant Executive Housekeeper
3amectutenb HavyanbHUKa CiyxObl rocTuHUYHOro xo3sicrea. Housekeeping
Supervisor CyrnepBru30p CIIyKObl TOCTHHUYHOTO XO035SHCTBA (OTBEYAET 32 CBOW ITAXK)
Room Attendant ropanunas.

Hub — xa6. KpynHbiii aBUallMOHHBIN y3€1, AeNatoluidi BO3MOKHBIMU yI00HBIE
CTBIKOBKH BHYTPEHHUX U MEXIYHAPOJHBIX PEHCOB. YTOTPEONISIETCS TaKKe BbhIpaxke-

Hue hub and spoke (B 10C7I0BHOM MepeBOJIE «CTYIUIIA U CIIUIAY Y KOJeca).

I

Infant — «undanT». ABUaunoHHbIN Tapud g pedenka g0 1-2 net (B 3aBUCHU-

MOCTH OT aBuakomnanuu). O0sr4HO ckuaka 90 % ot momHoro tapuda 0e3 nmpasa Ha
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[I0CaI0YHOE MECTO. B oTensix mpoxuBaHue AETEH 10 ABYX JET 0ObIYHO OECIJIaTHOE
(mpenocTaBisieTcs JtoJibKa — cot).

Information desk — CipaBouyHoe 610po — nHpOpMaIMOHHAs CIIy>K0a B OTEJIAX,
a’poIopTax, Ha BOK3aiax.

Inn — B nepBoHavyanbHOM 3Ha4YE€HUU — NOCTOSIIBIMA ABOp. B Hacrosee Bpems
ATO CJIOBO PEIKO YHNOTPEOJIAETCS CAMOCTOSTENBHO (B 3HAUEHUU «TOCTHUHUIA») U U3-
BECTHO Onarojapsi HauMeHOBaHUsAM rocTHHUYHBIX 1enodek (Holyday Inn, Hilton
Garden Inns u 1p.).

Incentives — IlooupurenbHbie Typbl (MHCEHTHB-TYPBI) ISl COTPYAHHUKOB,
NapTHEPOB, KIIMEHTOB.

Insurance police — CtpaxoBoii nomimuc.

Interline connection — Ilepecagka ¢ MCHOJIB30BAHHEM PEUCOB Pa3HBIX aBUA-
KOMIIaHHM.

Intermediate — YpoBenb Bnajenust anrinuiickum si3bikom o TOEFL. Jlanusbiit
YPOBEHb COOTBETCTBYET HEYBEpPEHHOMY BiiaieHUIO s3bIKOM (480 oukoB mo TOEFL),
YTO TMO3BOJISIET CTaTh CTYJAEHTOM mporpamMmMbl MBA 1ipu yciioBun 0053aTeNIbHBIX J10-
MOJIHUTENBHBIX 3aHATUN MO aHTJIMMCKOMY SI3bIKY, CTOMMOCTh KOTOPBIX HE BKIIFOUEHA
B CTOMMOCTh nporpammbl. Upper intermediate YpoBeHb YBEPEHHOrO BIIAJICHUS S3bI-
koM (550 oukoB mo TOEFL) Internal — Buytpennuii Internal flight — Baytpennnii
petic International access code — cm. Code.

Inter-rail — EBponelickuii MOJIOACKHBIN OUIET, TO3BOJISIONIUN JTULIAM MOJIO-
ke 26 JIeT IOJIb30BATHCS JKEJIE3HOMOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM 2-TO KJIacca B TECUEHUE
omnpenesieHHoro BpemeHu (oO0brgHO OT 15 nmo 30 nueit), buner moxer ObITH AcH-
CTBUTEJIbHBIM Ha TEPPUTOPHUM OMPEACIICHHOM TPYIIIBI CTpaH WK BceX 28 eBpomei-
CKHUX CTpaH, YYacTBYIOIIMX B coryamieHud. B aTom ciydae peub uaer o Inter-rail
Global.

Inter-rail Global — cm. Inter-mil.

Invoice — Cuer-akTypa, uaBO#C. JJOKYMEHT, IPEIBABIIEMbINA TOCTABIIMKOM
YCIIYT WJIU TOBApPOB MX MOKYyIMAaTeNto 1Jis orjiaThl. COAEpKUT ONMKMCcaHue MPoaaBaeMbIX

TOBApPOB WJIN YyCIYyI', UX KOJIMYCCTBO, ICHBI 1 CYMMY K OILJIaTC.
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IPEX (Instant Purchase Excursion) UIIEKC, «HememieHHO oruiaueHHast dKcC-
kypcus». Onun u3 tapudos [IEKC (cm. PEX). Jlna neiictBus tapuda HE0OX0IUMBI
OpoHHMpOBaHME U MPOJaka OMIeTa HETOCPEICTBEHHO HaKaHyHE BBIIETA.

IT — cm. Inclusive tour (IT) Itinerary — MapuipyT.

J
Joint fare — «ckBo3noi» Tapud. Tapud, npumensemsiii pu nepenere ¢ nepe-
caakamu. CunonuM through fare.
Junior suite — J>xynuop crout. Homep 0oJibiiieil, mo CpaBHEHHUIO CO CTAHAAPT-
HBIM HOMEPOM, IUIOLIA/IH, MOJEIICHHBIM Ha JIBE 30HBI: CNIAJILHYIO U F'OCTUHYIO, KOTO-
pble MHOTa OTIAEIATCS APYr OT Apyra JAEKOPAaTUBHOW PELIETOYKOM WIIM IIOJIKOH, a

HHOTI'Ja — JIMIOb YPOBHCM II0JIA.

K
King room — Homep ¢ yBenuuenHoii kpoBatbto King-size bed — KpoBats anu-
HON 6 PyTOB M 6 MIOMMOB BMECTO CTaHJApPTHHIX 6 (yToB M 3 mroitMoB. CM. queen

room.

L

Land arrangement (ground arrangement) — HazemHoe oOcmyxuBanue. Ha-
3eMHBIN TPAHCIIOPT, pa3MeEIIeHUE, MUTAHUE, SKCKYPCUOHHOE OOCITYKUBAHHE U T.II.

Landing card — umMmMurpanuonHas KapToyka, 3arojHseMas macCaXupamu Ie-
pel MPOXOKACHUEM MACTIOPTHOTO KOHTPOJIS.

Landing fees — aspornopToBbie COOpHI.

Last-minute — 3a0poHHpPOBaHHBII HEMOCPEACTBEHHO MEPE UCIIOJIb30BAHUEM,
nepes moe3IKOM.

Late check-out — [lo3naui Beie3d. 1'0CTh OcTaeTcsi B TOCTUHUYHOM HOMEpPE
nocJyie pacuetHoro yaca (06sruno 12:00). Kak npasuio, npu Beie3ae rocts 10 18:00
IPUMEHSIETCS oYacoBas oriata, npu Boie3ze nocie 18:00 B3umaeTcs ormiara 3a mo-

JIOBUHY CYTOK.
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Late charge — Pacxozapl, ormauynBaemple KIMEHTOM 3a JOTOJHUTEIBHBIE IIpe-
JIOCTABJICHHbIE YCIYTH (MUHHU-0ap, TeleoH M T.I.), MOCIE BbIe3/la U3 TOCTUHUIIBI
(0OBIYHO C MCTOJIB30BAHUEM KPEAUTHON KAPTOUKH).

Laundry — I[Ipayeunas (otzaein B oTene).

Layover (am.) — Cm. Stopover.

Leading Hotels of the World The Leading Hotels of the World — siBnsiercs oa-
HOM M3 CaMbIX aBTOPUTETHBIX MEXIYHAPOIHBIX OPraHU3aIuil B TOCTUHUYHOM OW3HE-
ce, oobeaunstonieit okoao 400 oreneit u3 6osee yem 80 ctpan mupa. C MOMEHTa OC-
HoBauus B 1928 r. The Leading Hotels of the World siBnsiercs rapanTtueii kauectna
JUIS CaMbIX B3BICKATENbHBIX TypucTob. IlITaG-kBapTpa Haxomurtcs B Hero-Mopke.
[lepen BcTyrieHMEM B OpPraHU3alMI0 OTENb, MOAABIIMKA 3asBKY Ha YJIEHCTBO, MOJ-
BEPraercst CTPOroil mpouenype npoBepku. MHCIEKTOPhl MHKOIHUTO 3aCENsOTCs B
rOCTUHHUILY U u3y4aroT 1o 1500 kpurepusiMm Bce CTOPOHBI €€ paboThl Kak MPOCTHIE MO~
crosublbl. Benymue Orenn Mupa.

Left luggage office (baggage room) — Kamepa xpanenus.

Lido (ut.) — Ilecuansiii Mopckoii 6eper, koca. Yacto ynotpebisiercs: B 3Haue-
HUU «MOPCKOH KypOpPT».

Limousine service — Tpancdep Ha aBTomMoOuie ¢ modepom, mpeaocTasie-
MBbIii, KaK TPABUIJIO, TOCTUHULIEW CBOUM KJIMCHTaM.

Local time — MectHoe Bpems (110 OTHOIIEHUIO K TPUHBUYCKOMY MEPHUIUAHY ).
Cm. GMT.

Lodge (travel lodge) — HeGomnpmmasi ckpoMHasi TOCTHHHIIA WU MOTEJh B CEIIb-
CKOM MECTHOCTH.

Long-haul (flight) — /{ansHuii aBUallMOHHBINA peiic, OOBIYHO MEKKOHTHHEH-
TQJIbHBIN.

Loss damage waiver — cm. LDW.

Lost and found — A»spomopToBasi ciy»0a 10 pO3bICKY W XPaHEHUIO MPOTIaB-
mero Oaraxa.

Lounge — IIpoctopHast koMmdopTadenpHasi KOMHAaTa WM 3a]l B TOCTUHHUIIE, Ha

KPYU3HOM CYJIHE, 3aJ1 O’)KUJAHUS B a3pOIIOPTY.
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Low cost (LC) — «bromxerHas» aBuakoMIiaHusi, Mpojaaroas OWieTsl 1o 1ie-
HaM ropaszio 0oJjiee HU3KHUM, YeM OCHOBHBIE MEPEBO3UUKH. ABHAKOMIIAHUY MOJA00HO-
ro pojia CBOJAT K MUHUMYMY OOCIyKHBaHHE Ha OOpTY (Kak MPaBUJIO, UCKIIOYAIOT
OOpTOBOE MUTAHUE), COEPKAHUE TPEICTABUTEIHCTB, PACXO/IbI Ha PEKJIaMy, UCIIOIb-
3YIOT BTOPOCTENEHHBIE a’PONOPTHl U MPUMEHSIOT JIPYrHe aHAJOTUYHBIE MEphI 10
CHIDKEHHIO COOCTBEHHBIX M3JEpkeK). YacTo mogoOHbIe aBHAKOMITAaHUH CO3A0TCS OC-
HOBHBIMHU HAIMOHATLHBIMHU TIepeBo34rKamu (Hanmpumep, KLM, British Airways). [1ep-
BOM OromKeTHOUM aBmakoMmanueid cuurtaercs South West Airlines (CILIA, 1978 r.).
Haubonee uzBectueiMu B EBpone siBisitores Ryanair, Go, Buzz, Virgin Express.

Low season (off-peak, off-season, hors-saison (¢p), dead season, slack sea-
son) — «Huzkuit» ce3on. [lepuos HauMmeHbled MOMYJISIPHOCTH MeCTa OTAbIXa, 00y-
CJIOBJICHHON B OCHOBHOM KJIMMATHYECKUMHU yCJIOBUSAMH. OOBIYHO XapaKTepu3yercs
MUHUMAJIbHBIMU I[ICHAMHU.

Luggage Tag (Luggage Ticket) — baraxxnast kBUTaHIUs, KOTOPOH CIy>KaIiue
OTeJIsI MapKUPYIOT Oarak rocteil, caaBaeMblii B kamepy xpaHeHus. Ha OaraxHoii

KBUTAaHIIUHN YKA3bIBAIOTCA: (baMI/IJ'II/ISI rocTss U HOMCP KOMHATEI.

M
Maitre d'hotel (dp.) (headwaiter, captain — Am.) — MeTpaorens, JIMIO, OTBE-

yarouiee 3a paboTy pecTOpaHHOIO 3ala.

Manager — MeHekep — 4eNOBEK, pyKOBOJSILIHUM OTEJIEM, MAara3uHOM, PECTO-
PaHOM Kak BJaJesel, X035 uH. Yale BCero B COBPEMEHHOM SA3bIKE CIOBO manager
O3HAYaeT YIPaBJISIONINI, 3aBeAYIONINIA, HarTpuMep, branch-, sales-, service- u general
manager.

Management Company — Ynpasisromas komnanus — KoMmmanus, kotopas 3a
BO3HArpaXk/IeHWE OKa3bIBAET YCIYTd IO YIPABICHUIO TOCTUHULEH/TOCTUHUIIAMH.
['maBHOM 1LI€NBIO YNPABISAIOMIEH KOMIAHUU SIBJIETCA paboTa TOCTUHUIBI KaK KOM-
IUIEKCA U MOJyYEHUE MaKCUMaIbHOW MPUOBLIN B pe3yJIbTaTe OKa3aHUsl TOCTHHUYHBIX
yCIIyT JAaHHBIM KOMILIEKCOM B COOTBETCTBUH CO CTaHAapTaMU KauecTBa, pa3zpadarbl-

BaCMbIMH B 3aBHCHMOCTH OT 3BC€3JHOCTHU H KOHKp@THOfI OCIIOYKH, K KOTOpOfI Ipu-
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HAJUICKUT rocTUHULA. JoroBop 00 ymnpaBieHUU TOCTUHHUIICH SBISIETCS OCHOBHBIM
IOpUJINYECKUM JOKYMEHTOM, CKPEIUISIIOIIMM OTHOUIEHUS MEXAY BIIAJIEIbLEM H
YIIPaBJISIOLIEH KOMIIAHUEH.

MAP — modified American plan Cwm. half board.

Marmelades — J[>keMbl U3 ITUTPYCOBBIX (PPYKTOB.

MBA Master of business administration MBA, — macTep nemoBoro aiMUHHCT-
pPUPOBAHUS.

Meat breakfast — cm. American breakfast.

Medium-haul (flight) — ABnanmoHHbIi pelic HA CPEIHIOI JUCTAHIINIO (KOPO-
Yye MEeKKOHTHHEHTAJILHOTO nepesniera — long-haul).

Mezzanine — me3onuH (¢p.) BTopoil ypoBeHb B JIBYXYypOBHEBBIX TOCTHHHY-
HBIX HOMepax. CM. duplex.

MICE — bussec-Typ, TUIl MyTEMIECTBUS, KOTOPBIH HEOOXOIUM ACIOBBIM JIFO-
JSIM 1, BO3MOXHO, TPeOYIOIIMii 0co00ro cepBuca, Halpumep, KOMHATY JJIsl TIEPEro-
BOpOB, ycnyru cekpetapeii. A60OpeBuarypa MICE o3nauaer ueThipe HampaBlieHUS
JIEJIOBOTO TypHU3Ma:

— Meetings — 1e10BbIE BCTPEYH;

— Incentives — moonputenbHbie Typbl (MHCEHTUB-TYPbI) MJii COTPYIHHUKOB,
NapTHEPOB, KJIMEHTOB;

— Conferences — opranuzanusi KOH()EepeHUU, yyacTue B BbICTABKAX;

— Events — opranu3zainusi KOpropaTUBHBIX MEPOTIPUSITUH.

Mid-week — cepennna Henenu. ABUAIIMOHHBIN Tapu®, TPUMEHSIEMBIN IS T1e-
peseTa ToJIbKO B OyaHUE THHU.

Mileage — PaccTosiHne B MUJISIX.

Mini-bar — ManeHbkuii X0J0AWJIBHUK B HOMEPE C aJIKOTOJIBHBIMU U 0€3aJIKO-
rOJIbHBIMM HAaITUTKaMH, OOBIYHO 32 JOTIOJIHUTEIIBHYIO TIJIaTy.

Mobile home — cMm. Trailer.

Modified american plan (MAP) (am.) — Cwm. half board.

Motel (motor hotel, motor inn, motor lodge) — Motens. ['ocTurMIa 1151 aBTO-

TYpPUCTOB U BOAUTENEH (C MAPKOBOYHBIM MECTOM WJIM TapakoOM JIJIsi MAILIUHbI).
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N

Negotiated rate — Kommepueckuii Tapud, mogiexamuii nepecMoTpy B 3aBU-
CUMOCTHU OT 00BEMOB pabOThI ¢ KOpIOpaTUBHBIM KiMeHTOM. Net rate — Tapud nerro,
tapud 6e3 areHTcKoi komuccuu (cM. Takxke confidential tariff).

Non refundable ticket — brer, He moanexaniuii BO3BpaTy (C COOTBETCTBYIO-
el 1eHeKHOM KOMIIeHCalMe) WK U3MEHEHHIO JaT BhuieTa-npuiiera. OObIYHO Ou-
JIeT, TIOKYyMaeMblid 10 Hambosiee HU3KUM Tapudam. MHorma gaer BO3MOKHOCTH BHE-
CTH ONPEICIICHHbIC U3MEHEHUS B MAPLIPYT MPH YCIOBUU JIOTIIATHI.

Nonrev (nonrevenue) — [Taccaxxup ¢ OGecraTHIM OUTIETOM.

Nonstop — IlepeneT 6€3 NpOMeKYyTOYHBIX MOCAIOK.

Normal (full) fare — Hopmanbeubiii (monHblil) aBuanumoHHsii Tapud. buer,
nproOpeTaemMblil o 3TOMYy Tapudy, UMEET MUHUMAJIbHBIE OTPAHUYEHUS TI0 CPOKaAM
nercTBUsA (KaKk MPaBWIIO — OJMH TOJ), BO3MOXKHOCTSM HM3MEHEHUs MapuipyTa, BO3-
BpaTa u T.1.

No-show — «Hoy moy». — HesiBka kiiMeHTa U HEUCIIOJIb30BAaHUE UM 3a0pPOHU-
POBaHHOM yCJIyTH (4allle BCEro MpUMEHSETCs B TOCTUHUYHOM cepe U aBuanepeBo3-

Kax).

O

Occupancy rate (room occupancy) — YpoBeHb 3arpy3ku (roctuHuilsl). Pac-
CUMUTBHIBACTCS KaK MPOLIEHTHOE COOTHOIIEHUE MPOJIAHHBIX HOMEPOB U BCEX HOMEPOB,
peIHa3HAYCHHBIX JJIs TPOJIaXkKH.

Off-peak — cm. Low season.

Off-season — cm. Low season.

One way — [lepeneT «B OUH KOHEI.

One-way fare (am.) — cm. Single fare.

On-line connection — Ilepecanka maccaxxupoB U Meperpy3ka Oaraxa Mexy
pericaMu OJTHOW U TOM K€ aBUAaKOMIIAHHH.

Operator — onepaTop (4aCTO B CMBICIIE «TYpOIIEPATOP» ).

Optional (optional extra) — JlononHuTenpHas yciyra, He BKitoueHHas B Typ-

MaKeT ¥ OTUIaYuBaeMasi OTACIBHO (IKCKYpCHs, TpaHncdep, MUTaHue U T.11.).
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Option date — J[ata BbIOJIHEHUSI KOMMUTMEHTA (CM. commitment), HAIPUMEP
JaTa BHECEHHUs aBaHCOBOIO IJIaTeXa, MOATBEpkiaromiero OponuposBanue. [lpu ero
HEBBINIOJHEHUU OPOHMPOBAHUE TOCIIE ITOW JAaThl CHUMAETCS.

Outbound — 0CIIOBHO — «IepeceKaroluii TpaHully Ha Bble3ae». CM. Takxke
inbound.

Outbound call — ucxomsmmii Tenedponnsiii 3BoHOK. Outbound flight —
BBUICTAIOIIHAN PENC.

Outbound tourism — BbIe31HOM TypU3M (CHHOHUM outgoing).

Out Of Order Room — KoMHara He npuroaHa K 3acejeHHIO 10 MPUYUHE I10-
JIOMKH, HEMCIIPABHOCTH 000PYI0BaHUSI WJIM MTPOBEJICHUS] PEMOHTHBIX pabOT B JaHHOM
KOMHaTe.

Outgoing tourism — BbIE3JHOI TypU3M.

Outsourcing Ayrcopcunr — [lepenaya opranuzanueii onpeaenéHHbIx Ou3Hec-
IIPOIIECCOB WJIM MPOW3BOACTBEHHBIX (DYHKIMIA Ha OOCTY>KUBaHHUE PYTOMl KOMITAHWH,
CIICMAITM3UPYIOMIEHCS B COOTBETCTBYIOIICH 00J1aCTH.

Overbooking — oBepOykuHr. IIpakTika npuMeHeHUs: MOATBEPKIECHHOTO Opo-
HupoBanus (confirmed reservation) cBepX HaJU4yusi CBOOOJHBIX MECT (HOMEPOB).
Pacnipoctpanena B cdepe maccakupckoro TpaHCHIOPTa M B TOCTUHUYHOM JieJie Kak
CPEICTBO CTPaxOBaHMS OT «HOY IIOY» (no-show) WM Kak pe3yibTaT TEXHUYECKHX
omn60ok. CuHOHUM oversale.

Overnight — 1. Housto, B Teuenue Houu. 2. Hakanyne BeuepoM. B mpodec-
CHOHAJIBbHOU JIEKCUKE YaCcTO YIOTPEOIAeTCS B 3HAUYCHUH «HOUEBKAY.

Oversale — cm. Overbooking.

P

Package — cm. Inclusive tour (IT).

Package tour (package) — cm. inclusive tour (IT).

Palace — nBoper (cm. Takxe chateau, Schloss).

Page — Ilax, mOChUIBbHBIM, CONMPOBOKIAOIINN I'OCTS B HOMED, MTOCHUIbHBINA. B

(GYHKIMH Ma)ka BXOJUT COMPOBOXKIEHUE TOCTS B HOMEP, 03HAKOMJICHHE TOCTS C OC-
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HOBHBIMHU yCJIyTraMu, IPEJAOCTABISIEMbIMU B OTEJIE, & TAK:KE C CAMUM HOMEPOM U €ro
TEXHUYECKUM OCHalieHrueM. Ha 3Ty JOKHOCTh MpUIiIaliaiTcs COTPYAHUKH, Bia-
JIEIOIIMEe UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ha Pa3rOBOPHOM YpOBHE. J[aHHBIN COTPYIHUK OTEs
JIOJKEH BIIAJIETh 001Iel nHpopMaimeir o0 oTene, 4€TKO 3HATh €ro CTPYKTYpY, a TaK-
e MepevYeHb BCEX YCIYT, MpeaocTaBisieMbiX TocTsaM. [lax momkeH ObITh OCBEIOM-
JEH 0 BCEX COOBITUSIX, TPOUCXOSIIUX B JIEHb €r0 JIEKYPCTBA B OTEJIE, a TAKXKE MPE/I-
CTOSIIIUX COOBITUSX, KaK B OTEJE, TaK U B ropojie. Kpome 3Toro, masx MO>KeT BBINOJI-
HSATH JOMOJHUTEIBHYIO POJib Kypbepa, pa3HOCS HEOOXOAUMYIO KOPPECHOHACHIIUIO
TOCTSM 1O ux 3ampocy. [Taxx paboTaeT B TECHOM €XETHEBHOM KOHTAKTE CO BCEMU CO-
TpyaHukamu Ciy>x0bl mpuéMa 1 pa3MeleHusl.

Parador — B Mcnanuu — roctTuHuIia BBICOKOIO Kjlacca, paclojioKEHHas B UC-
TOPUYECKOM 3/1aHUU (ABOPIIE, 3aMKE, MOHACTBIPE).

Passenger coupon — ITaccaxxupckuii Kynos, 4acTb aBuabuiieTa, KOTopasi ocTa-
€TCs Ha pyKax y MMacCakupa.

Passenger traffic manager — cm. Corporate travel manager.

PATA (Pacific Asia Travel Association) — Typuctckass Accoumarusi CtpaH
Azum u Tuxoro Okeana (ITATA). OcnoBana B 1952 r. HacuutsiBaer Gosee 2 ThIC.
YJICHOB, CPEU KOTOPBIX T'OCYJAApCTBEHHBbIE U MECTHBIE TYpaJMUHUCTpPAIIMH, aBUA-
KOMITAaHWW, TOCTUHUYHBIC Koproparuu u Typdupmel. Illtad-kBapTupa HaAXOAUTCS B
banrkoke (Taunann).

Pax (cokp.) — maccaxxup, KJIHEHT.

PCO (Professional Congress Organizer) — [IpodeccuonanbHbiii opranuzaTop
KOHTPECCOB: YEJIOBEK WM (hrupMa, 3aHUMAIOLIUECs] OpraHu3alueil KOHIPECCOB U KOH-
IPECCHOTO TypU3Ma.

Pension — Ilancuon — HeOobINas YacTHAas rOCTUHUIIA Ha 5-10 HOMEPOB, B KO-
TOpON OOCIYy>KMBaHHE TOCTeH oOecredyrBaeTCsl BIAACNIbIIEM WU ceMbed (TIPOXKu-
BAIONIUMU B 3TOM K€ 3/1aHUN).

Peak — cm. High season.

Per — «3a» B OTHOILIEHUH OILIATHI, TAPU(OB.

Per day — 3a onvH neHb U T.11.
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Per person (pp) — 3a 01HOTO YenoBeKa.

PEX (Purchase Excursion) — IIEKC, ommauennas skckypcus. CrenuaibHas
KaTeropus JIbIOTHBIX aBUAIMOHHBIX TapU(OB, JEHCTBYIOLIUX NPU COOJIOJIEHUH Iie-
JOro psjna orpaHudyeHuid (OpOHHMpOBAaHHME M MpoJaka OuiieTa MPOU3BOIATCS OJ-
HOBPEMEHHO, CYLIECTBYIOT OFPAaHUYEHHUS IO CPOKaM JEHCTBUA OuiieTa, THIM BbLIETa
u npuneta u 1.1.). Y ouneroB [IEKC, kak npaBuio, 04eHb KECTKHUE YCIOBHS BO3Bpa-
Ta U MPUMEHEHUS WTPadHBIX CAaHKIUI MPU WX HE UCNOJb30BaHUU. OOBIYHO HA peil-
cax MMEETCsl OIrPAaHMYEHHOE KOJIMYECTBO MECT, MPEJHA3HAUYECHHBIX JUISIPOJAXKHU IO
tapudam rpynnsl [IEKC. K stoit rpynne tapudor otHocsatcs APEX, IPEX,
SUPERPEX.

Porter — Hocunbuiuk, npoBoHuUK, npuBpaTHUK Portier — [TopThe.

Night portier — HO4YHOI1 TOPTHhE B TOCTUHHUIIE.

Porterage — ycnyru HOCUIBIIMKA, MOAHOC Oaraxa (MOXXET BKJIIOYATHCA B
CTOMMOCTb Typa).

Prepayment — npegormuara.

Promotional fare/rate — PexnaMmHblii, JbroTHBIA Tapu@, KOTOPBIA MOXKET
OPUMEHATHCS B OTAEJbHbIE NIEPUOIBI B LIETSAX YBEIUUSHUSI 3arpy3KU aBHAapeiCcOB/TO-

ctuHull (cM. Hanpumep, week-end rate). Purchase excursion — cm. PEX.

Q

Quad (quadriple) — yeTppexMeCTHBIN HOMED.
Queen room — Homep B roctuHMie C KpoBaThio queen-size bed — Oosblie

CTaHJapPTHBIX pa3MepPoB, HO MEeHbIIIE, YeM king-size bed (cM. king room).

R
Rack rate — «pak-peiT» (I0CIOBHO — «3aBBIMICHHBIN Tapud»). OduimansHo
OIyOJIMKOBAaHHBIN U OOBIYHO CaMbIil BBICOKUHN Tapu( Ha pa3MelleHne B TOCTHHHIIE.
Rafting — cruaB o pexam Ha JiojiKax, KaTaMapaHax WIH IUIOTaX, OJAUH U3 BU-

JIOB BOJIHOT'O TypU3Ma.
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Rail Europe Family (REF) — Kaprouka, natomas npaBo Ha ckuaku (10 50%)
IpU MPUOOPETEHUH KEJTE3HOAOPOKHBIX OUIIETOB JIJIsi CEMEN YHCIIEHHOCThIO HE MEHEe
3 yenoBeK.

Rail-Europe Senior (RES) — Kaprouka, no3posistonas numam crapiie 60 iet
nosiy4arb CKUaKy 110 30 % mpu nmpuoOpeTeHUH KeNe3HOA0POKHBIX OUIETOB B 24 €B-
PONENCKUX CTPAHAX.

Railpass — JKene3HomopoxHeiii OUET, AAOMIMI NIPAaBO HAa HEOTPAHHMYECHHOE
KOJIMYECTBO MOE30K B TEUCHUE OMPEACICHHOTO MPOMEKYTKa BPEMEHH B paMKax OIl-
PEEIEHHON TEPPUTOPHHN.

Rate — Tapud. Yamie Bcero nmpuMeHUTENHHO MPEUMYIIECTBEHHO K 00bEeKTaM
pasmenienus. Cm. Takxke fare, tariff.

REF - cwm. Rail Europe Family.

Refound policy — YcioBus Bo3Bpara JeHer KJIMEHTY 3a 3apaHee 3a0pOHHUPO-
BaHHbIC, OIJIAYEHHBIE, a 3aTEM aHHYJHUPOBAHHbBIC YCIYTH.

Relais — Bo ®paniuu u GpaHKOS3BIYHBIX CTpaHAX TOCTUHUIIA B MPHUTOPOJIE
WU CEThCKOM MECTHOCTH, KaK MPaBUIIO, JOCTATOUYHO BBICOKOTO YpOBHS (HE HUXKE 3
«3BE31).

Report — Jlokman.

To read a report — Jlenats noxian.

Summary report — OT4eTHBIN JOKJIA/I.

Restaurant [Drestarlnt] — PecTopas.

Rerouting — M3menenne mapmipyra, ykazanHoro B aBmabunete. [Ipemxycmar-
pUBaET W3MEHEHUE HE TOJIbKO MYHKTOB BbLIETA, MPUOBITUS U MEpecagok, HO U peu-
COB, BPEMEHHU U JIaT BbLIETA.

Reception — [Ipuemnas, B orene — Ciryx06a npueMa u pa3MeiieHusl.

Receptionist — AgmunucTparop.

Senior Receptionist — Ctapimuii agMUHUCTPATOP.

Junior Receptionist — Mitaammii amMUHUCTPATOP.

Reservations — Ciry:x6a OpoHUpOBaHUSI B OTEJIE.
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Resort — 1. Kypoprt (Hampumep, seaside resort — mopckoit Kypopt, thermal
resort — TepManbHbIA KypopT). 2. 'octununa B kypoptHoMm mecte (hotel-resort).

Restricted fare — JIto0o#i aBuanmonHslii Tapud, npeaycMaTpuBarOUMil Kakue-
1160 orpaHuveHHs (10 BpeMeHU OPOHUPOBAHUS WU TOKYNKH OWieTa, CpoKaM Ipe-
ObIBaHMS B IIyHKTE HA3HAYEHUs, CPOKAM MCIIOJIb30BaHUs OWIIeTa U T.11.).

Resume ['rezju:mei] — pe3tome.

Return fare (round-trip) — Tapud npu nepenere «Tyaa u 00OpaTHOY.

Revalidation sticker — Ctukep, Hakielika Ha aBuabuieTe, MOATBEPIKIAIOIIAS
BHECEHHBIE B IEPBOHAYATILHYIO OPOHb U3MEHEHHSI.

Revenue Passenger Kilometers — cm. RPK.

RevPAR (revenue per available room) — Jloxoa ¢ pacrnonaraeMmoro Homepa.
OnuH U3 OCHOBHBIX (PMHAHCOBBIX TOKAa3aTeNiel NeATeNbHOCTH TOCTHHHIIBL. Paccum-
THIBAETCSl KaK pa3HUIA MEXK]y CPEIHUM Tapu(oM 3a HOMEP U CPEIHUMHU U3JEPIKKa-
MU Ha OJJUH HOMEP.

Riviera (ut.) — B nepBoHauanbHOM 3HAYEHUH — CPEIU3EMHOMOPCKOE Mmodepe-
*be BO Opanuun u Utanuu. B HacTosiee BpeMs yacTo ynorpedssiercs Jyisi 0003Ha-
YEHUS JIFOOOTO F0KHOTO MOPCKOTO TTOOEPEXKBbSI.

Roof garden — /[ocnoBHO «caj Ha Kpbliie». YacTo Tak Ha3bIBAIOT IMaHOpaM-
HBII peCTOpaH Ha KPbIIIE TOCTUHUIIBI.

Roll of speakers — Ciicok BbICTYAIOIINX.

Room — KomHara B otene.

Rooms Division — B pycckoMm mnepeBoje OTHOCHUTEIBHO OpraHU3allMOHHOMN
CTPYKTYpPBI JAHHOTO OTEJIS 3TO MOHSITHE O3HA4aeT 00bEIUHEHHE 3-X CAMOCTOSITENb-
HbIX cayk0 (Crmyx0bl puéma u pasmenienus, Ciyx0b 6ponrpoBanust U CiykObl
TOCTUHUYHOTO XO3SiCTBa), KOTOPOH pyKOBOAUT MeHemkep Cinyx0 mpuéma u pasme-
IICHUS U TOCTUHUYHOTO X03siCcTBa, T.¢. Rooms Division Manager.

Room service (O6cnyxuBanue B HoMepax) — JlocTaBka ropsuux OIt011, 3aKy-
COK U HallMTKOB KJIMEHTY B HOMEP (MO CIEIUaIbHOMY MEHIO).

Room yield — [loxon ¢ Homepa (roctuHulbl). PaccuuThiBaeTcsl Kak pasHula

MEX]ly LIECHOH HOMEpPA U U3JEPKKAMHU HA €r0 COAECPKAHUE.
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Rooming list — Criucok pa3Melenus, pacupeeaeHue KIMEHTOB 110 HOMEpam
TOCTHHHIIBI.
Round trip — [1epenet «B 06a kOHIIa», «TyJa U OOpATHOY.

Route — Mapupyr, Kypc, yTh, 10pora.

S

Sabre — Benymas ['CP (GDS). fABnsercs takxke nepsoid B mupe KCb (CRS),
co3ganHoil B 1950-e rr. aBuakomnanueil American Airlines. B Hacrosiee Bpems
KoHTpoaupyercs kommanueit Sabre Holdings. ITogkmtoueno 6omnee 110 toic. Tepmu-
HaJIOB.

Safari — Typuctudeckas noeszika ¢ HEIbI0 OXOThI WJIM 3HAKOMCTBA C MECTHOU
IPUPOIONA, KaK MpaBmiio, B cTpanax LlenTpanbaoit Adpuku.

Safety Deposit Box — Ceiidbl B roCTUHHIIE, KOTOPBIC UCIIOIB3YIOTCS I Xpa-
HEHUS IEHHOCTEW rOCTEM.

Schedule (timetable) — Pacniucanue.

To be behind schedule — onazgpiBaTh.

Scheduled airline — Perymnsipublii maccaxupckuil WM Tpy30BOi peic, Gury-
PUPYIOIINIA B OITyOJIMKOBAaHHOM PACIUCaHUU.

Schloss (HeM.) — 3amok, a Takke (B OTIWYHUE OT aHTJIMICKOTO castle) aBoperr.

Senior fares — JIbrotusie Tapudbl, NpeaOCTaBIsIEMbIE HEKOTOPHIMH aBHAKOM-
NaHUSIMU MacCcaKupam cTaplie omnpee’aeHHoro Bo3pacrta. Bo3pactHoit mopor, ckui-
KU U IPyTHE YCIOBUSI 3aBUCST OT aBUAKOMITAHUH.

Service charge — OmnnaTa yciyr, Hajg0aBKa K cueTy 3a 00CTy>KUBaHUE.

SGL — cM. Single room.

Shop tour — IIlon-Typ — noe3aka, UEIbI0 KOTOPOU SABJISIETCS MOKYIIKA OIpeie-
JICHHBIX BUJIOB TOBAPOB, XapaKTEPHBIX JIJISl CTPAaHbI IPEObIBAHUA.

Short break — KOpoTKHE KaHUKYJIBI.

Short-haul (flight) — ABuapetic Ha KOpoTKyto AucTanmuio (00sraHo A0 1000).

Shuttle — «wartm», yenHok. TpaHCIIOPTHOE CPENCTBO, PETYISAPHO KypCUPY-

I0IlI€€ MO0 OJTHOMY U TOMY K€ MapuHipyTy. Haie BCero 3TOT TEPMUH MPUMEHSIETCS K
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aBTOOyCaM, CBSI3BIBAIOIIMM TOCTUHUIBI C KAKUMHU-TMOO 0OBEKTaMHu (a’pOmopTaMH,
BOK3aJIaMH, BBICTABOYHBIMM KOMIUIEKCAMHU U T.II.), OJTHAKO OH MOKET pachpocTpa-
HATHCS MPAKTUYECKH HA BCE BUbI TPAHCIOPTA, BKIIIOUAs MOPCKOH, JKEJE€3HO0POXK-
HBIM M aBUAIlMOHHBIN.

Sightseeing (city) tour — 0630pHas IKCKypcHsl IO TOPOY.

Single — cm. Single room.

Single fare (one-way fare) — ABuanronHbIit Tapud npu nepeneTe B OJHY CTO-
POHY.

Single occupancy (rate) — OgHOMECTHOE pa3MENIeHUE U COOTBETCTBEHHO Ta-
pud Ha OIHOMECTHOE pa3MEIIEHWE B MHOTOMECTHOM (Yallle BCEro JBYXMECTHOM)
HoMmepe. Cum. taxoke half-twin. Single room (single, SGL) — oqHOMecTHBIN HOMED.

Single supplement — Harienka Ha ogHOMECTHOE pa3MEIlCHUE: PUMEHSIETCS B
Clly4yae pa3MelIeHHUs] OJIHOTO KJIMEHTa B MHOIOMECTHOM (Yallle BCEro JIBYXMECTHOM)
HOMEpE KaK HaJ0aBKa K LIEHE OJJHOT0 CHAJIbHOI'O MECTA.

Sitting room — ['ocTrHas (B HOMEPE «CIOUTY).

Six p.m. release — «pa30J0KHMpOBKa B 1IECTh YacoB Beuepay. Dopmyia, ynor-
pebiisiemasi mMpu HErapaHTUPOBAHHOM (TIPENOIIATOW WM KPEIUTHOM KapTOYKOH)
OpOHUPOBAHUM W O3HAYAIOIAs, YTO C 6 YacoB Beyepa (WJIM C MHOTO OTOBOPEHHOIO
3apaHee BpeMEeHH) 3a0pOHUPOBAHHBIN TOCTUHUYHBIA HOMEP MOKET OBbITh 3aHAT APY-
UM KJIIHEHTOM.

Ski-pass — «IIpoe3iHOI» Ha TOPHOIBDKHBIE MOJIBEMHUKHU. JJOKYyMEHT, 1TO3BO-
JSIOIIUHI JIBDKHUKY MOJIB30BATHCS MOJIBEMHHUKOM OIPEECICHHOE BPEMSI.

Ski-lift — mogbeMHUK (Ha TOPHOJIBIKHOM KYpPOPTE).

Sleeper (sleeping car) — CnianbHbIi BaroH noesjaa

Slope — IN'opuonbikHas Tpacca. Green (Red, Blue, Black) slope — «3enenas»
(«KpacHas), «CUHSA», «UEpHAs») TOPHOJIBDKHBIE TPACCHI, PA3IMYAIOTCS M0 CTENECHU
CJIOKHOCTH.

Slot — Cnot. IIpaBo Ha B3JIET WM [TOCAJKY B a3PONOPTY B ONPEACICHHOE BpPEMSI.

Snorkling — CHOpKJIMHT — BHJI TUIaBaHUSI HA TOBEPXHOCTH BOJIBI C TAKUM CHa-

psSKEHUEM, Kak Macka, CBO€oOpa3HOM TpyOKOMH, KOTOpas Ha3bIBae€TCA LIHOPKEIb, U
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0OBIYHO C JacTamMu. B X0n01HON Bo/ie MOKET ObITh HaET THIPOKOCTIOM. KomMOnHM-
pOBaHUE ATOTO CHAPSLKEHMSI TIO3BOJISIET TUIOBIY HAOJIOAATH 3@ MOABOJHBIMU Kpaco-
TaMU B TEYEHUE JJIUTEIBHOTO OTPE3Ka BPEMEHH MPHU 3aTPAaT€ MUHUMAIIbHBIX YCUIIHIA.

Soft opening — [Ipe3eHTarys HOBOro 00ObEKTa pa3MEIICHHs 10 €ro OhHUITHATBHO-
IO OTKPBITUS (OOBIYHO MPOBOAUTCS JIJIS PECCHI U/MIM Y3KOTO Kpyra NpUTJIalieHHbIX ).

Sommelier — Comenbe — cnenuanuct, KOTOPbIi HE TOJILKO OTBEYAET 3a 000pOT
AJIKOTOJIbHOW MPOJIYKIMH PECTOPAaHA, 32 COCTABJICHUE BUHHOM KapThl, HO U CO34AET
ompe/ieNIeHHYI0 aTtMocepy 3aBeieHus, 00IIasCh C TOCTIMHU U COBETYS UM BBLIOpATH
Ty WIM UHYIO JIKOTOJIBHYIO NPOAyKUHI0. Hanuune A0KHOCTH COMENbE B IITATE 3a-
BEJICHUSI TOBOPUT O BHICOKOM KJIACCE€ pecTopaHa.

SPA — Dto ab0peBuarypa OT JATUHCKOro «Sanus per Aquamy», Wi «Sanitas
pro Aquay, 4TO B MEPEBOJIE C JIATBIHA O3HAYAET «3J0POBbE C MOMOIIBIO BOIBD) WIIU
«37I0pOBBbE Uepe3 BOy». ITO MOHIATHE U3BECTHO cO BpeMeH JpeBHero Puma, rae s
UCLIEJICHUSI HEIyTOB HMCMOJIb30BAIU TEPMaJIbHbIE UCTOYHUKHU U TEPMAJIbHbIC BaHHBI.
Takoit MeToJ1 0310pOBJICHUs cTall Ha3biBaThesl SPA. OHaKO COBpEMEHHOE MOHUMA-
Hue SPA ropazno mupe. Ceroanst SPA — 3T0 0310pOBUTENBHBIN KOMIUIEKC OPOLIEAYP
C HCIIOH30BAaHUEM JIFOOOM BOJBI — I MUHEPAIBHOU, 1 MOPCKOM, M MIPECHOM, a TaKKe
MOPCKHUX BOJOPOCJIEH M COJH, JICUeOHBIX IpsA3ei U 1eneOHbIX pacTeHuid. YacTo »Toit
ab0peBUaTypoOii Ha3bIBAIOT TEPMAIbHBIN KypOPT.

Speech — Peun, BeicTyruienue, nokiaa, coobmienue Brief speech — Kpatkas
peusb Closing speech — 3akmouutensHas peub Opening speech — BerynurenbHoe
cinoBo Welcoming Speech — [IpuBercTBeHHas pedb.

Special fares/rates — Cnenuanbapie Tapudbl, OOBIYHO MPETyCMaTPUBAIOIINE
CKUJIKM U OTpaHUYEHHMs MPU MX UCIOJIb30BaHUU. B cdepe aBuanepeBo3oKk K HUM OT-
HOCSITCSL OKCKypcuoHHbIe Tapudsbl, Tapudsl «Mukmo3uB Typ», tapudsr I[TEKC (cm.
excursion fare, inclusive tout, PEX).

Specified fares — CneuuduuupoBanusie Tapudsbl, T.€. Tapubl, yCTAHOBICH-
Hble B pamkax cornamenuii MATA (IATA).

Split — Cruut. Pacnipenenenrne KOMMCCHOHHBIX MEXIY I'PYIIION areHTCTB WIH

TypOIIEpaTOPOB, NOJYYEHHBIX B PE3YJIbTATE COBMECTHOM OIEPALIMM HA PBIHKE.
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Spoke — BuyTpennuii peiic U3 KpymnmHoro aBuaysia (cMm. Takxke hub).

Spouse fare — cynpyxeckuii tapud. IlpemnocraBnsier ogHOMYy U3 CyIpyros
ckuaky B 50 %.

Standard Room — CTtaHgapTHBIII HOMEp, CBOETO POJIa «TOYKA OTCUETA», KaK
PaBUJIO, CAaMOW HU3KOM IEHOBOW Karteropuu. B Hem 00s3aTenbHO €CTh KPOBaTH U
CaHy3€J, a aHTyPaXX U TEXHUYECKasi OCHAILIEHHOCTh 3aBUCST OT YPOBHS TOCTHHUIIBI.

Standby (go show) — 1. [Taccaxkup, HaXOASIIMIICA HA JTUCTE OKUIAHUS (CM.
waitlist). 2. CBepXHU3KUW Tapud, TPAKTUKYEMbI HEKOTOPHIMH aBUAKOMITAHUSIMU. 3.
[Taccaxxup, ucnons3yromuii fanHbeid Tapud. I[Ipu sToM maccakxup He MOTy4aeT ra-
PAHTUPOBAHHOTO MECTA U MOXKET CECTh HA CAMOJIET TOJIBKO MPH PEaJbHOM HaJMYUU
OINPEJEICHHOT0 KOJIMYECTBA CBOOOIHBIX Kpeced.

Steward — Crtroapa. 3aHUMaeTcsl MOMKOM KyXHH, BKJIHOYas IOJbI U CTEHBI,
oOecreynBaeT 4YUCTOTY M pabouee COCTOSHUE BCEX KYXOHHBIX MPUCIOCOOICHHI,
MOIOIIMX W YUCTSIIUX MEXaHU3MOB M 000PYAOBaHUA, TAK)KE 3aHUMACTCS yJaICHUEM
Mycopa.

Stopover (layover) (am.) — [IpomexyTouHasi mocajka, onpeaenasieMas caMuM
accaxupoM Ipu pa3paboTke MapuipyTta. B otiauuue ot nmocajaku, He0OX0AUMOM AJist
BBIITOJIHEHUS MIEPECAZOK HA CTHIKOBOYHBIE PEUCHI, MOYKET HE UMETh )KECTKUX OrPaHu-

yeHuil no BpeMeHu. Kak npaBuiio, BO3MOXKHA MPU MOKYNKE OWIIeTa MO MOJIHOMY Ta-

pudy.

Stopsale — IIpekpanieHue nmpuema rocteil B OT€Ib B CBA3U C IMOJHOW €ro 3a-
IPY3KOH.

Student — Ctynenueckuii Tapud.

Suite [swi:it| — CrouT, ABYXKOMHATHBIA HOMEpP, COCTOSIIHMA M3 TOCTHHOW U
CIaJIbHU.

Sunday rule — «ITpaBuno BeixogHoro gaHs». [103BOJsSET 0JIB30BATHCS HAMOO-
Jee HU3KUMU Tapu(aMu aBHAIIMOHHBIX U JKEJIE3HOJOPOKHBIX KOMITAHUN, TOCTHHHIT U
T.1. O0s13aTepHOE yCIIOBHUE — HOYEBKA C CyOOOTHI HA BOCKPECEHbE B MECTE Ha3Haye-

aua. Cm. Takxe weekend rate/ fare.
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SUPERPEX — Cynepnekc. Onun u3 tapucos [IEKC (cm. PEX), rnaBubIM yc-
JIOBHEM JIEHCTBHUSI, KOTOPOTO SIBJISIETCS UCIOJb30BaHUE OuieTa B ONpeeieHHbIe JHU
HEJEIIH.

Supplement — [lorutara, Hanpumep, single supplement — gomnmara 3a oHOMe-
CTHOE MpOoKUBaHUE (OOBIYHO B IBYyXMECTHOM HOMEpE).

Supplier — noctaBmuk. B TypusmMe — nrobast opranuzaiius, npeajararomas Ty-
PYCIyTH OTPEOUTEIIO KaK HAIPSIMYIO, TaK M Yepe3 TYpareHTCTBO (FOCTHHHIIA, aBUa-
KOMIIaHMS, TH U T.I1.).

Supporting document — JIt000¥1 JOKYMEHT, HEOOXOIUMBII B OMPEACIICHHBIX
YCIIOBUSAX JUISI YIOCTOBEPEHHUS JUYHOCTU WJIM KaKOW-1M00 omepaunuu (Harpumep,
BbE3/IHAsl BU3a, BOJUTEIbCKHUE MTPaBa, KBUTAHIIUS 00 OIJIaTe U T.IL.).

Switchboard Operator — Tenedonnsiii oneparop (B otnene «Tenedonnas

CTaHIIUS).

T

Table d'hote — MeHIO KOMITIIEKCHOTO 00€/a, IE)KYPHOE OJIFOI0.

Tax free — Cucrema yactuunoro Bo3Bpara H/IC B psae cTpaH npu MoKynke u
BBIBO3€ TOBapa MHOCTPAHLIAMH; J€HbI'M MOTYT BO3BPAILATHCSA MPHU MEPECEUEHUH Ipa-
HUIBI UJIM B CTPAHE MOCTOSTHHOTO MPEObIBAHUS.

T-bar — byrenbHbIl OABEMHUK.

Tariff — Tapud. Cm. Taxxke fare, rate.

Technical stop — Texuuueckass ocraHoBka. IIpemycmorpeHnHas pacnucanuem
WM HENpeayCMOTPEHHAs MocaaKa JUlsl JO3alpaBKH CcamMoJIeTa, CMEHbI SKHUIaXa, 3a-
MEHBI CAMOJIETA U T.II., HO HE JIJIsl BBITPY3KH WJIH 3arpy3KHU [MACCaKUPOB.

Term — Tepmun.

Terms and conditions — «Cpoku u ycnoBus» OOIiee Ha3BaHWE KOHTPAKTa,
3aKJII0YaEMOT0 MEX]1y areHTCTBOM M KJIMEHTOM (ITOCTaBUIMKOM YCIIyT U MOTpeOuTe-
J€M), B KOTOPOM OTOBApPUBAIOTCS MPEIOCTABISEMBIE U HENPEJOCTABIISIEMbIE YCIIYTH,
yCJIOBUS UX OpOHUPOBAaHMS W aHHYyJIUpoBaHus U T.n. Theme park — Temarnueckumii

napk passiedeHuil (Hanpumep, «lucueinenn») Through fare — cMm. Joint fare.
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Ticketing fee — ®ukcupoBaHHOE BO3HArpa)KJI€HUE, MOJYy4YaeMOE areHTOM 3a
KOKIbI TMpOJaHHbI Ouier (B OTIMYME OT KOMHMCCHOHHBIX, KOTOpBIE IpO-
NOPLUOHATBHBI CTOUMOCTH OUJIETA).

Time share — Taiimmep. Time-share. Taiim-mep — mokymnka mpasa MoJIb30Ba-
HUSl TOCTHHUYHBIM HOMEPOM Ha (PMKCUPOBAHHOE B TE€UYEHHE rojia BpeMs. AHAJIOTU4-
HO€ TPaBO Ha TOT X€ HOMEp B TEUCHHE OCTAJIHLHOTO BPEMEHH MOTYT MPUOOpETaTh
npyrue pusudeckue win ropuandeckue auna. OObYHO MPU TaM-IIEpe CO3MAI0TCS
yCJIOBUS U1t 0OMEHA, 4TO MO3BOJIAET BiajelbliaM TalM-IIEpOB MEHSTh MECTa OT/IbI-
xa. Time-limit — Pernament (Ha 3acenanun) Break the time limit — HapymmTs per-
nameHT Set up (fix) the time-limit — YcranoButs pernmament Keep to the time-limit —
[Ipunepxusarbest pernamenta TOEFL — Test of English as a foreign language Onun
Y3 W3BECTHEHIIMX TECTOB HA 3HAHHWE AHTJIMHUCKOro si3bika. IIpoBepsercss ypoBEeHb
BJIQJICHUS aHTJIMMCKUM SI3bIKOM aOUTYpUEHTOB M3 HEAHTJIOSI3bIYHBIX CTPaH, JJIs KO-
TOPBIX AHIJIUMCKUI HE SIBIAETCS POJHBIM SI3bIKOM. J[aHHBIA TECT COCTOUT W3 He-
CKOJIBKUX Pa3ZesioB (CEKLHI), 10 KOTOPHIM OLICHUBAIOTCS HABBIKA IMOHUMAaHUs, YTe-
HUE MUChMAa HA AHTJIMUCKOM S3bIKE, 3HAHUE AHTJIMUCKON IPaMMaTHUKH.

Tour — Iloe3nka, nmyremecrtBue, s3kcKypeus. [lepeBox Ha pycCKuil A3bIK CIIO-
BOM «TYyp» JIOMYCTUM C YYETOM OIpEENIeHHs], KOTOpoe aHo B 3akoHe «O0 ocHOBax
TYPUCTCKOU JiesaTenbHOCTH B Poccuiickorn deaepanumn»: «Typ — KOMIUIEKC YCIYT MO
Pa3sMELICHUIO, IEPEBO3KE, MMTAHUIO TYPUCTOB, SKCKYPCUOHHBIE YCIIYTH, & TaKXKe yC-
JyTU TUJOB-NIEPEBOTUMKOB U JIPYTUE YCIYTH, NPEAOCTABIISIEMbIE B 3aBUCUMOCTU OT
HeJIed MyTEMECTBUSD.

Tour escort — ComnpoBoxxIaromuid Typrpymnmsl (Kak MpaBuUio, HE U3 YHUCIA
YYaCTHUKOB TPYIIIIbI).

Tour leader — PykoBoauTtens Typrpynibl (Kak OpaBUio, U3 YUCIa YYaCTHUKOB
TPYIIIbI).

Tour manager — cm. tour escort.

Tour operator — TyponiepaTop.

Tour-basing fare — DKCKypCHOHHBI aBHALMOHHBIN Tapud, MpUMEHSEMBbII

npu GOpMHUPOBAHUH TYDA.
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Tourist class — 1. Dxonomuueckuii kiacc (B camosere). Cm. economy. 2. Ka-
TEropusi FOCTUHUIIBI, COOTBETCTBYIOIIAsI TIPUMEPHO YpOBHIO 2—3 «3Be3ab». CM. hotel
classification.

Tourist guide — ConpoBoxaaromuii rpyIimy.

Trailer (am,) — cM. Caravan.

Training — Tpenunr. KparkocpouHoe MeponpusiTUE WM HECKOJIBKO MEpO-
NPUATUI, HAMpaBIEHHOE HA IMOJY4YeHUE 3HAHWUM, MPUOOPETECHUE HABBIKOB, a TAKKE
BOCIIUTAHUE YUYACTHUKOB TAKOTO MEPOIIPUSTHUS.

Transfer — Tpancdep. Jlrobas mepeBo3ka TypHCTa BHYTPU TYPUCTHUECKOTO
1eHTpa (0OBIYHO M3 adPONOPTa, /BOK3aJIa UM MOPTa B TOCTUHUILY U OOpPATHO).

Transit — Tpansur. Ilepecanka c peiica Ha peiic 0e3 MPOXOXKAECHUS MOrPaHUY-
HOTO Y TAMOKEHHOT'O KOHTPOJIS.

Travel lodge — cm. Lodge.

Travel manager — cm. Corporate travel manager.

Traveller's cheque (am. traveler's check) — Jlopoxnsiit yek. bankoBckoe mia-
TEXHOE CPEJICTBO, KOTOPOE MOXKET ObITh OOMEHEHO HA HAJIMYHBIE JEHbIW B TOM Ba-
JI0TE, B KOTOPOM OHO BBIMKMCAHO, WM HA SKBUBAJICHTHYIO CYMMY B MHOCTPAHHOW Ba-
JIOTE MO JIEUCTBYIOIIEMY KypCy. DTO UMEHHOM IJIATEKHBINA IOKYMEHT C 3alUTON OT
MOJIJICIIKH.

Trekking — Tpexkunr — [lemue moxoasl MO MepecedyeHHON MecTHocTH 0e3
CIIELIMAIBHOM MOJTOTOBKM y4acTHUKOB. [lemmii Typusm WM MemexoaHble dKCKYp-
cuU Ha npupoze. Yarie Bcero npuMeHseTcsl K MapiipyTaM MOBBIIIIEHHON CI0KHOCTH.

Triple room (triple) — TpexmectHsiii HoMep. TRPL «rpurun» (triple), Homep
Ha TPOUX, OOBIYHO C TPEeMs OTACIBHO CTOSIIIUMU KPOBATIAMU WJIM C OJIHOU JBYCHAlb-
HOUW U OJTHOW OJJTHOCIIAJILHOM KPOBATSAMMU.

Twin room (twin) — IBYXMECTHBIM momep ¢ AByMsi KpoBaTsiMu. CM. Takxke

double room.

U

Ultra all-inclusive — YibpTpa BCE BKIIOYEHO. YJIyUIICHHBIM BAapHaHT «BCE

BKJIFOUEHO». bonpmmHCTBO oTenel, padoraromux no cucteme Ultra All Inclusive,
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IPEIJIararoT TOCTSAM JOTIOJHUTENBHOE OECIIaTHOE MUTAHUE B PECTOPAHAX C KyXHEH
pPa3HbIX HApOJOB MHUpA, MUTAHUE B T€UEHHUE THSA. B cTOMMOCTH BKIIIOUEHBI O€3aJIKo-
TOJIbHBIC M AJIKOT'OJIbHBbIE HAITUTKU MECTHOT'O M UMIIOPTHOI'O MPOU3BOJICTBA, IECEPTHI,
HAIIUTKA B MUHHU-0ape, MUTaHUE B pecTOpaHax (a-Jis KapT) u T.1I.

Universal Time (UT), Universal Time Coordinated (UTC) BcemupHoe Bpems;
TO k€, uTo BpeMs no ['punBuuy (cm. GMT), (IATA) (cm. Takxke specified fares).

Upgrading — Pa3menienue naccaxupa Ha MECTE KJIACCOM BBIIIE, HEXKEIH Ipe-
JyCMOTPEHO B ero ousete (0e3 oriaThl pa3HUIlbl B Tapude).

UTC — cm. Universal Time.

\%

Valet (ot ¢p. Cnyra) — Kamepnunep, nakeid, ciayra, Ciay>Kalluil TOCTUHUILIBI,
3aHUMAIONIUICS YUCTKOU, YTIOKKON o1k Ibl Valet service — Yciyra mo yucTke ofie-
*1bl B roctuHuIe. Valet parking — Yciyra B roctuHuIle WM pECTOpaHE MO MAPKOBKE
ABTOMOOMJISI KIIMEHTA (BBIMOJHSIECTCS CIICHIMAIBHBIM CITYKaLUM).

Validation — Banunamus. [IpocraBnenne Ha Oanke aBuaOuieTa neyaTy aBua-
KOMITIaHUHU, TpaHCPopMHUpyIolIee OJaHK 11 OUJIeT.

Via — IlocpenctBom, ucnonbuysi yTo-1u00. TpaH3uTOM, depe3 KaKou-I1nbo
reorpauyecKkuii MyHKT.

View — Bun (u3 okHa). B roctunune: Garden view (GV) — Homep ¢ BUJIOM Ha
can, Sea view (SV) — Homep ¢ BugoM Ha Mope. Side sea view (SSV) -060koBoii Bua Ha
Mope (3JaHue CTOUT K MOPIO TopLoM); Mountain view (MV) — HoMep ¢ BUOM Ha ro-
per; City view — HOMep ¢ BUIOM Ha Topoj; Pool view — HOmep ¢ BuaoM Ha OacceiH;
Park view — Homep ¢ BusioM Ha napk; Inside view — BuI Ha BHYTPEHHIOIO YacTh OTEJISI.

VIP (Very Ipmportant Person) — Ouenb BaxkHasi IEPCOHA — YETIOBEK, KOTOPOMY
npeIHa3HaYeH 0COObIN CEPBUC.

Villa — Bunna, otenbHbIi JOMUK Ha 3-6 KOMHAT, OJHOYPOBHEBBIN WM JIBYX-
YPOBHEBBIN, ¢ OOJBIION TOCTUHOMW, C OTIWYHO MEOJMPOBAHHBIMHU CIIAJIBHSIMU U HeE-
CKOJIbKUMH CaHy3JaMH. bacceliH MOXKeT ObITh KaK WHIWBUyaJIbHBIM, TaK U Ha HE-

CKOJIBKO B B XOpOoHHUX IATU3BE3A0YHBIX OTCIAX IJIA rOCTEH BUJLI pa60TaeT OT-
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JEIbHBIN pecTOpaH, KIMEHThl MOTYT MOJb30BaThCA MEPCOHATBHBIM AJIEKTPOKAPOM, a
WHOT'/Ia YCIyTaMH IIEPCOHAIBHOTO ABOPELIKOTO.

Void — AHHynupoBaHHE HEHCHOJb3yeMbIX B Ouiere kynoHoB (cm. flight
coupon) (B IOCIIOBHOM TIEPEBOJIE — «ITYCTON» WIIM «HEACHCTBUTEIIHHBIN ).

Voucher — Bayuep. JJoOKkyMeHT, faronyi IpaBo KJIMEHTY Ha MOJyYCHUE KaKUX-
au00 ycnyr (MpoXUBaHUE B TOCTUHUIIC, MPOKAT aBTOMOOWIS U T.11.)- Kak mpasuiio,
Bay4dep SBJISACTCS TAKXKE MOJATBEPKIACHUEM O OPOHMPOBAHMM W TIOJTHOW WIIM YACTHY-

HOM mpejomniare ITUX yCIyT.

W

Waiter — Odunnant Waiteress (waitresses) — Odurmantka (opuIinaHnTK)
Waitlist (waiting list) — auct oxuaanus. Cucok KIMEHTOB (OOBIYHO aBHANACCaAXKU-
POB), IPETEHIYIOUIMX Ha MOJIy4YEeHHE MECT Ha OIPEAEIICHHBIN peiic, Bce MecTa Ha KO-
TOPOM Y3k€ 3a0pOHUPOBAHBI.

Walk-in guest — ['ocTb, mpuObIBIINIA B OTEJb, O€3 MpEeaBAPUTEIHLHOTO OPOHU-
pOBaHUSI.

Web fare — Cneuuanbublii Tapud, onyOJIuKOBaHHBIA B UHTEPHETE U UCIOJIb-
3yeMbIii HUM.KO NpH MOKyIKe Omiera yepe3 MHTEpHET. B mocneaHee Bpems aBua-
KOMIIAaHUU OOJIbIIE MPUMEHSIOT 3TU Tapu(dbl B LENAX peaan3alnuud OWIETOB Hampsi-
MYI0, MUHYSI ar€HTCKYIO €CTb.

Weekend fare — Tapud «yukena» B aBuanepeBo3Kax: HU3KUM Tapud s Ou-
JI€TOB, MOAJIEKAUIUX KCIIOIB30BAHUIO C YETBEPra 0 BOCKPECEHbs (MHOTAA 10 BTOP-
HUKa), HO B JITOOOM CiTy4ae BKIIOUAIOIINX HOYb ¢ CyOOOTHI Ha BOCKPECEHBE.

Weekend rate — Tapud, «yukeHa» B rOCTUHUYHON cepe; TbIOTHBIA T'OCTH-
HUYHBIA Tapud, 1eUCTBYIOMIMI B KOHIE HeAeaU (0OBIYHO C MSATHULBI IO BOCKPECEHbE
IIPY YCJIOBHUH MPOKUBAHUS BO BCE ITH JIHH).

Weekend break — xopoTkas roesjaka, KaHUKYJIbl Ha 2-3 AHS B KOHIIE HEJETIH.

Welcome Cocktail/Reception/Party/ Dinner — [IpuBeTCTBEHHbBIN KOKTEWJIb,
IIpUEM, 3BaHbIM BEYEP, YIKHH.

Workshop — Tumn BbICTaBOYHOI'O MEpPOMNPHUSITHS, MOITYYaKOLUA Bec OoJibliee

pacrpocTpaHeHue B TypOusHece. OTiin4aeTcsi OT TPAJIUIIMOHHOW BHICTABKA MEHbIIIH-
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MU MaciTadaMu U MEHbBIIEH MPOJIOKUTENIBHOCTHIO (B TOCIIOBHOM MEPEBOJIE — «Ma-
ra3uHy, «JaBKay).

Worldspan — Oxna u3 vetbipex Beaymux ['CP (GDS). Bo3uukna B 1990 r. B
pesyabrare cinusinuss KCBb (CRS) Datas u Pars, npunaaiexxaBmnx aBUaKOMITaHUSIM
Delta, TWA u Northwest. IlITa6-kBapTupa Haxoautcs B ATmante (mt. JHKopmkus,
CHIA). IToakmroueno 6osee 20 ThIC. ar€HTCTB.

WTO (World Tourism Organization) — Bcemupnas Typuctckas Opranuzamus
(BTO). OcnoBana B 1975 r. Kpynueiimas MeXnpaBUTEIbCTBEHHAs! OpraHU3alus B
cdepe Typusma. llItab-kBapTupa Haxonutcs B Manpuae (Mcnanwus).

WTTC (World Travel and Tourism Council) — Becemupnsiii Coet o Typus-
My u IlyremectBusam. OcHoBan B 1990 r. HacunrtsiBaer okono 100 wienos, cpeau
KOTOPBIX KPYIHEWUIINEe MUPOBbIE aBUAKOMITAHWH, TOCTUHUYHBIE KOPIOPAIMHA U TIIO-
OanbHble cuctembl pacnpenenenus. llrad-kBaprupa Haxogutcs B Jlonnone (Benu-

KOOpUTaHHUS).

Y

Yachting — [InaBanue (kpyu3) Ha gxTe.
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